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7269-е заседание 
Пятница, 19 сентября 2014 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

 

Председатель: г-жа Пауэр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Соединенные Штаты Америки)

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Оярсабаль
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Бишоп
Чад  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мангараль
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баррос Мелет
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н  Ван Минь
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ламек
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кауар
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Мурмокайте
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ассельборн
Нигерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Огву
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пэк Джи А
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндухунгирехе
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант

Повестка дня
Письмо Постоянного представителя Российской Федерации при Организации 
Объединенных Наций от 13 апреля 2014 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2014/264)
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Заседание открывается в 10 ч 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Письмо Постоянного представителя Российской 
Федерации при Организации Объединенных 
Наций от 13 апреля 2014 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2014/264)

Председатель (говорит по-английски): Я хоте-
ла бы тепло приветствовать министров, присут-
ствующих на сегодняшнем заседании. Их уча-
стие является подтверждением важности предме-
та обсуждения.

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании представителей Канады, Германии, 
Индонезии, Малайзии, Нидерландов и Украины.

На основании правила 39 временных пра-
вил процедуры Совета я приглашаю принять уча-
стие в этом заседании заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-на Джеф-
фри Фелтмана.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Фелтману.

Г-н Фелтман (говорит по-английски): В эту 
среду прошло два месяца с тех пор, как произо-
шла страшная катастрофа самолета, выполнявшего 
рейс MH17, когда погибли 298 человек в ходе кон-
фликта, к которому они не имели никакого отноше-
ния. События этого дня по-прежнему свежи в нашей 
памяти. Сегодня в соответствии с резолюцией 2166 
(2014) я проинформирую Совет о связанных с рас-
следованием катастрофы событиях, которые про-
изошли со времени проведения помощником Гене-
рального секретаря Фернандесом-Таранко последне-
го брифинга в Совете по данному вопросу 18 августа 
этого года.

Прежде всего позвольте мне от имени Гене-
рального секретаря отметить ту ключевую роль, 
которую Нидерланды играют в руководстве рассле-
дованием. Австралия, Франция, Германия, Индо-
незия, Италия, Малайзия, Российская Федерация, 
Украина, Соединенное Королевство, Соединенные 
Штаты, Международная организация гражданской 

авиации (ИКАО) и Европейское агентство по без-
опасности воздушного транспорта также вносят 
существенный вклад в это расследование. Как зая-
вил президент Совета ИКАО Олумуива Бернард 
Алиу 9 сентября, мы

«рады засвидетельствовать, что расследова-
ние катастрофы MH17 ведется в условиях про-
дуктивного сотрудничества аккредитованных 
международных представителей».

Девятого сентября Нидерландское управление 
безопасности представило Международной органи-
зации гражданской авиации свой предварительный 
доклад о расследовании причин катастрофы MH17. 
Организация Объединенных Наций убеждена в том, 
что международное расследование, осуществляемое 
под руководством Нидерландов, проводится в соот-
ветствии с приложением 13 к Конвенции о между-
народной гражданской авиации по расследованию 
авиационных происшествий и инцидентов.

В докладе содержатся первые фактические дан-
ные, полученные из различных источников, в том 
числе с бортового речевого самописца и регистрато-
ра параметров полета, от авиадиспетчерских служб и 
на основе изображений с радаров и спутников. Хотя 
этот доклад и является предварительным, в нем фак-
тически утверждается, что авиалайнер, выполнявший 
рейс MH17, распался в воздушном пространстве над 
Украиной ввиду проникновения в его корпус боль-
шого числа «высокоэнергетических частиц извне 
самолета». В докладе отмечается, что это воздушное 
судно было в «состоянии летной готовности» в отсут-
ствие каких-либо признаков технических или эксплу-
атационных проблем. Экипаж был надлежащим обра-
зом аттестован, и ни о каких субъективных ошибках 
сообщений не поступало. Наконец, не было получено 
и никаких сигналов бедствия.

Что касается репатриации погибших, то на дан-
ный момент установлены личности 225 человек, 
и идентификация личностей останков остальных 
погибших продолжается. Насколько нам известно, 
международные следователи снова попытаются полу-
чить доступ к месту крушения как для репатриации 
любых других останков тел, так и для дальнейшего 
сбора физических улик для завершения составления 
технического доклада. Хотя режим прекращения 
огня на юго-востоке Украины до сих пор в основном 
соблюдается, что способствует заметной разрядке 
напряженности на местах, условия пока недостаточно 



14-54149 3/30

23/09/2014 Украина S/PV.7269

благоприятны для получения следователями полного 
и неограниченного доступа к месту крушения.

Генеральный секретарь вновь призывает всех 
тех, кто способен повлиять на обстановку, оказать 
такое влияние немедленно с целью создания усло-
вий, благоприятных для безопасности следователей. 
Вскоре на Украине наступит зима — время, когда 
поиски останков тел и сбор дальнейших фактиче-
ских материалов станут почти невозможными. Как 
говорилось в сообщении для печати от 9 сентября,

«ИКАО будет и впредь оказывать Нидерлан-
дам всемерную поддержку в связи с деятельно-
стью их международной группы, пока мы ожи-
даем выводов и рекомендаций, которые будут в 
конечном итоге содержаться в ее заключитель-
ном докладе».

Согласно пункту 3.1 приложения 13 к Конвенции 
о международной гражданской авиации и предельно 
ясному замечанию, содержащемуся в предваритель-
ном докладе Голландского следственного совета по 
вопросам безопасности, единственная цель этого 
расследования крушения самолета, выполнявшего 
рейс MH17, заключается в дальнейшем «предотвра-
щении аналогичных катастроф и инцидентов». Что 
еще могло бы подчеркнуть необходимость такого 
предотвращения в большей степени, чем тот факт, 
что, согласно радиолокационным данным, на момент 
поражения самолета, выполнявшего рейс MH17, в 
той же зоне контроля находилось еще три коммерче-
ских авиалайнера?

Двадцать девятого июля ИКАО сформировала 
специальную Целевую группу по рискам для граж-
данской авиации в зонах конфликтов — ЦГРГА, — 
которая до настоящего времени провела два сове-
щания. На свое следующее совещание ЦГРГА собе-
рется в декабре. Одна из рекомендуемых ЦГРГА 
задач заключается в том, чтобы «установить кон-
такты с другими органами Организации Объеди-
ненных Наций для выявления средств сбора инфор-
мации относительно оценки рисков». ИКАО также 
созовет в феврале 2015 года конференцию высокого 
уровня по вопросам безопасности с участием всех 
ее 191 государства-члена.

Давайте почтим память погибших и утешим их 
семьи обещанием, что больше никогда не допустим 
ничего подобного.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Фелтмана за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел Королевства Нидерландов.

Г-н Тиммерманс (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Поражение 17 июля самолета, выпол-
нявшего рейс MH17, привело к гибели 298 ни в чем 
не повинных человек. Их жизни резко прервались 
в воздушном пространстве над украинской терри-
торией — 298 безвинных людей из 11 стран с четы-
рех континентов. Мы посвящаем свои помыслы и 
молитвы тем, кто лишился своих родных и близ-
ких. Четыре дня спустя я имел честь выступить в 
Совете (см. S/PV.7221). В тот день Совет единодуш-
но принял резолюцию 2166 (2014). Мы по-прежнему 
признательны ему за это и рады сегодняшней воз-
можности кратко проинформировать Совет о том, 
как обстоят дела два месяца и два дня спустя после 
этой невообразимой трагедии.

Мы по-прежнему преисполнены готовности 
завершить возвращение на родину останков тел и 
личного имущества погибших и способствовать рас-
следованию причин этой катастрофы. Мы будем и 
впредь прилагать все усилия к обеспечению торже-
ства справедливости для погибших и их близких. 
Мы не успокоимся до тех пор, пока виновные в этом 
чудовищном преступлении не будут привлечены 
к ответственности.

Здесь позвольте мне напомнить пункт третий 
меморандума о взаимопонимании между Нидер-
ландами и Украиной, в котором мы договорились 
о том, что

«Нидерланды будут координировать рас-
следование обстоятельств катастрофы и будут 
нести ответственность за проведение такого рас-
следования согласно положениям Главы 5 при-
ложения 13 к Чикагской конвенции. Нидерланды 
будут обеспечивать участие в нем других заин-
тересованных сторон, в частности Украины как 
государства, на территории которого произошла 
катастрофа, Малайзии как государства припи-
ски авиалайнера, Соединенных Штатов Амери-
ки как государства-производителя самолета и 
Международной организации гражданской ави-
ации (ИКАО). Нидерланды направят доклад с 
содержащимися в нем выводами заинтересован-
ным государствам. Украина будет использовать 
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все имеющиеся в ее распоряжении средства для 
содействия следствию».

Я хочу поблагодарить страны, активно спо-
собствующие выполнению резолюции 2166 (2014). 
Сотрудничество с ними — это для меня привилегия, 
и я воздаю должное высокому уровню профессио-
нализма, особенно человечности прилагаемых уси-
лий — столь высокому гуманизму. Мы особо при-
знательны Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе за ее неустанные усилия на местах 
в чрезвычайно трудных условиях. Мы с громадным 
уважением относимся к работе спасателей — вначале 
смелых и мужественных людей из Украины, к кото-
рым затем присоединились группы малайзийских, 
австралийских и голландских судебно-медицин-
ских экспертов.

Однако 6 августа поисково-следственные опера-
ции на месте катастрофы, к сожалению, пришлось 
прервать из-за ухудшения условий безопасности. 
Мы преисполнены решимости завершить эту работу 
сразу, как только нам позволит сделать это обстанов-
ка в плане безопасности. Я настоятельно призываю 
все стороны, которых это касается, безотлагательно 
обеспечить безопасный доступ к месту происше-
ствия. Мы рассчитываем на то, что все они будут 
способствовать всестороннему осуществлению 
резолюции 2166 (2014).

Первоочередным приоритетом Нидерландов 
было и остается возвращение на родину останков 
тел погибших и их личного имущества. На насто-
ящий момент в процессе установления личностей 
опознаны 225 из 298 погибших. Эта невыносимо 
трудная работа выполняется экспертами из 11 раз-
личных стран. Они заслуживают нашего глубочай-
шего уважения. Большинство останков погибших 
найдено и вывезено с места происшествия, однако 
мы обязаны обеспечить доставку на родину всех 
тел погибших и их личного имущества. Мы будем 
и впредь интенсивно сотрудничать со всеми при-
частными к этому делу странами и международны-
ми организациями.

Во исполнение резолюции 2166 (2014) в насто-
ящее время проводится тщательное расследование 
причин катастрофы. На основании подписанного 
с Украиной соглашения ведущую роль в этом рас-
следовании взял на себя Голландский следственный 
совет по вопросам безопасности в тесном сотрудни-
честве с другими заинтересованными странами, а 

также Организацией Объединенных Наций и ИКАО. 
Это расследование проводится им в полном соответ-
ствии с нормами международного права и регламен-
тирующими положениями, в частности, приложени-
ем 13 к Конвенции о международной гражданской 
авиации, предписывающим те правила, которым 
необходимо следовать. Согласно этим требова-
ниям, своих экспертов для международной след-
ственной группы предоставили следующие страны: 
Австралия, Франция, Германия, Индонезия, Италия, 
Малайзия, Россия, Украина, Соединенное Королев-
ство и Соединенные Штаты. Следствию оказывают 
также содействие ИКАО и Европейское агентство 
авиационной безопасности.

Голландский совет по вопросам безопасности 
привержен обеспечению транспарентности и будет 
принимать во внимание всю имеющую отношение 
к делу информацию. Я хотел бы особо подчеркнуть 
независимый характер этого Совета. Его работа не 
подвластна контролю со стороны голландского и 
любого другого правительства, и ни одно из них 
не способно оказать влияние на его выводы и реко-
мендации. Мое правительство полно решимости 
установить истину и ничего кроме истины. Полная 
независимость Управления безопасности являет-
ся наилучшим способом обеспечить достижение 
этой цели.

В соответствии с пунктом 7.1 приложения 13 к 
Конвенции о международной гражданской авиации, 
предварительный доклад Управления безопасности 
был представлен 9 сентября. В предварительном 
докладе содержится обзор первоначально установ-
ленных фактов. Доклад был направлен на рассмо-
трение ИКАО. По словам Президента Совета ИКАО 
Алиу, ИКАО с удовлетворением отмечает, что рас-
следование катастрофы рейса MH17 продвигается 
вперед при продуктивном сотрудничестве аккреди-
тованных международных представителей. ИКАО 
будет и далее оказывать всестороннюю поддержку 
Нидерландам, совместно с международной группой, 
в ожидании выводов и рекомендаций, которые будут 
включены в окончательный доклад об этой аварии.

Для составления окончательного доклада, что 
также предусматривается в приложении 13 Кон-
венции, требуется дальнейшее изучение имеющих-
ся данных, включая останки жертв. Как говорится 
в предварительном докладе, хотя было бы предпо-
чтительно проведение дополнительного расследо-
вания на месте падения самолета, можно провести 
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эффективное расследование на основе других имею-
щихся источников информации и подготовить окон-
чательный доклад. Окончательный доклад, как ожи-
дается, будет опубликован летом следующего года.

Нидерланды по-прежнему полностью привер-
жены привлечению к судебной ответственности лиц, 
ответственных за это отвратительное деяние. Госу-
дарственная прокуратура Нидерландов начала самое 
крупное уголовное расследование в истории страны. 
Государственная прокуратура тесно сотрудничает с 
расследованием национальных властей и судебными 
органами всех других стран, затронутых этой траге-
дией. У нас всех одна цель. Виновные должны пред-
стать перед судом. Государственная прокуратуры 
проинформировала наше правительство, что рассле-
дование является сложным, но есть прогресс.

С учетом всех трех аспектов катастрофы само-
лета, следовавшего рейсом MH17 — извлечения 
фрагментов, расследования и подотчетности — 
по-прежнему исключительно важно обеспечить 
безопасный доступ к месту падения как можно ско-
рее. Мы развернули сотрудников в Украине, с тем 
чтобы они могли приехать на место катастрофы, как 
только ситуация будет достаточно стабильной. В 
этой связи мы ведем диалог с Малайзией и Австра-
лией. Мы осознаем ответственность, которая лежит 
на нас. Мы сделаем все, что в наших силах, чтобы 
быть на высоте. Мы не подведем Совет.

Позвольте мне в заключение повторить слова, 
которые я сказал в ходе своего последнего высту-
пления в Совете. Моя страна не успокоится до тех 
пор, пока не будут установлены все факты и не 
свершится правосудие.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставлю слово остальным членам Сове-
та Безопасности.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Г-жа Пред-
седатель, прежде всего мне хотелось бы выразить 
Вам признательность за созыв нынешнего заседа-
ния, инициированного делегацией Российской Феде-
рации. Я хотел бы также поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций за его брифинг и высказать отдельные 
слова признательности министру иностранных дел 
Нидерландов, страны, взявшей на себя лидерство в 
расследовании трагического инцидента в небе Укра-
ины 17 июля.

Мне кажется, г-н министр, что в Вашем высту-
плении особенно важны были слова благодарности 
местным жителям, которые 17 июля совершенно 
неожиданно для себя оказались в столь трагиче-
ской обстановке. Мы помним, что в эти дни было 
выпущено очень много критических стрел в отно-
шении местных жителей и ополченцев, а потом 
оказалось, что они проделали большую, полезную 
работу. Это признал в своем заявлении 6 августа 
премьер-министр Нидерландов.

21 июля Совет Безопасности принял резо-
люцию 2166 (2014) в поддержку всестороннего, тща-
тельного и независимого международного рассле-
дования крушения мaлайзийского авиaлайнера на 
Украине, в результате которого погибло 298 чело-
век. Масштабы этой катастрофы, ее политический 
резонанс и последствия, a также предусмотрен-
ные резолюцией положения o роли Организации 
Объединенных Наций и ее Совета Безопасности в 
политическом сопровождении расследования тре-
буют от нас держать этот вопрос на контроле. В 
резолюции 2166 (2014) очерчены основные модаль-
ности проведения всестороннего, тщательного и 
независимого международного расследования. 
Предусмотренное документом подключение Орга-
низации Объединенных Наций имеет важнейшее 
значение для обеспечения подлинно международ-
ного и беспристрастного характера этого процесса 
и необходимого уровня транспарентности в вопро-
сах его организации.

Видим немалую роль Совета Безопасности в раз-
решении ряда обозначенных в резолюции «проблем-
ных вопросов», без которых расследование в усло-
виях сложившейся на Юго-Востоке Украины ситуа-
ции не может быть проведено: установление режима 
прекращения всеми сторонами военных действий в 
районе катастрофы; прекращение любых действий, 
которые могут представлять угрозу неприкосновен-
ности места крушения; предоставление немедлен-
ного и безопасного доступа международного пер-
сонала к месту катастрофы; поддержка роли ИКАО 
c целью обеспечения соответствия расследования 
руководящим принципам международной граждан-
ской авиации, нормам и стандартам ИKАО.

B резолюции 2166 (2014) Совет Безопасности 
обратился к Генеральному секретарю c просьбой 
определить возможные варианты оказания Органи-
зацией помощи в проведении расследования и докла-
дывать в Совет o развитии событий. K сожалению, 
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пока таких вариантов мы не видели, равно как не 
видели мы и стремления Секретариата проявить 
какую-либо инициативу в плане содействия между-
народному расследованию. Считаем важным, чтобы 
Генеральный секретарь Организации Объединен-
ных Наций провел обзор и оценку положения дел по 
вышеперечисленным вопросам и подробно доложил 
об этом Совету Безопасности, в том числе на пред-
мет выработки и принятия дополнительных мер в 
целях содействия расследованию. Возможно, стоит 
подумать o создании поста спецпредставителя Гене-
рального секретаря по этому вопросу и направлении, 
в сотрудничестве c ОБСЕ, соответствующей миссии 
в район катастрофы.

Дополнительную актуальность подключе-
нию Организации Объединенных Наций придает 
нынешнее положение дел в расследовании. Пред-
варительный доклад, подготовленный нидерланд-
ской комиссией, носит не слишком информативный 
характер и не содержит убедительных сведений 
об обстоятельствах авиакатастрофы. A ссылки 
на резолюцию 2166 (2014) там вообще полностью 
отсутствуют. Нет и обещанной транспарентности: 
расследование, по сути, дано на откуп узкой груп-
пе стран. Налицо затягивание и заматывание про-
цесса: так, данные o переговорах авиадиспетчеров 
были переданы, по имеющейся информации, лишь 
в конце августа. Возникает все больше вопросов и 
в части соответствия расследования применимым 
нормам и стандартам ИКАО. B отчете комиссии 
ничего не сказано o проводимой работе по линии 
украинского военного сектора: нет информации 
o переговорах c ним украинских диспетчеров, не 
приводится информация o проверке мест дислока-
ции в день катастрофы украинских систем ПВО, 
совершенно замалчивается вопрос o возможном 
присутствии рядом c малайзийским Боингом воен-
ного истребителя.

Нас также беспокоит своего рода отстранен-
ность, c которой в отчете комментируется отсут-
ствие доступа к месту авиакатастрофы и обломкам 
воздушного судна. Между тем это — одна из прио-
ритетных и неотложных задач. По мнению авиаци-
онных экспертов, именно изучение места события 
и обломков авиалайнера и поражающих элементов 
могут иметь ключевое значение для установления 
причин гибели малайзийского воздушного судна. 
К сожалению, до сих пор не проведены и многие 
другие важные экспертизы. После приостановки 

6 августа работы международной группы экспер-
тов на месте катастрофы там не раз бывали пред-
ставители ОБСЕ и журналисты. Неясно, что меша-
ет комиссии выехать в Донецкую область сейчас, в 
условиях перемирия.

Мы не ставим под сомнение суверенное право 
«государства события» — Украины — определять 
схему организации расследования авиакатастрофы, 
произошедшей в его воздушном пространстве, и 
вопросы конфиденциальности следственных дей-
ствий. Вместе c тем согласно резолюции 2166 (2014) 
реализуемая схема должна обеспечивать подлинно 
международный характер процесса организации 
расследования: необходимо, чтобы специалисты из 
различных государств, входящих в группу между-
народных экспертов, включая российских и пред-
ставителей Межгосударственного авиационного 
комитета, действовали как единая команда, a так-
же имели равный и справедливый доступ ко всем 
материалам расследования.

Необходимость установления истины относи-
тельно произошедшего в украинском небе 17 июля 
диктуется не только императивом выявления при-
чин крушения и виновных, но и важной полити-
ческой составляющей, которую повлекла за собой 
катастрофа. Эта трагедия намеренно использова-
лась рядом стран для резкого нагнетания междуна-
родной напряженности.

Сразу после инцидента, еще до получения 
каких-либо достоверных данных, были сделаны 
публичные заявления, в которых вся вина возла-
галась на ополченцев, а нашей стране вменялась 
ответственность за совершение серьезного между-
народного правонарушения. Не будем забывать, что 
именно эти действия стали поводом для раскручива-
ния против России санкционной спирали. Считаем 
это актом информационной войны, грубым вмеша-
тельством в расследование катастрофы и попыткой 
«политически» предопределить результаты это-
го расследования.

Российская Федерация была первой и, по сути, 
единственной страной, которая сразу же и публич-
но предоставила имеющиеся в ее распоряжении 
данные объективного контроля, имеющие отноше-
ние к крушению. Министерство обороны России и 
Росавиация не только обнародовали информацию, 
но и составили списки вопросов, ответы на которые 
необходимы для получения объективной картины 
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произошедшего. Многие из них были обращены к 
украинской стороне.

К сожалению, на большинство из этих вопро-
сов, включая наиболее важные, предметной реак-
ции так и не поступило. Уверены, что объективное 
и беспристрастное расследование обязано про-
лить свет на все эти озабоченности. Неоднократно 
слышали от ряда государств, что у них есть якобы 
достоверные данные о произошедшем, в том числе 
космические снимки территории, где 17 июля про-
изошла катастрофа. Призываем их обнародовать 
эту информацию.

B заключение хотел бы подчеркнуть, что Рос-
сия продолжит настаивать на проведении транспа-
рентного и объективного международного рассле-
дования, выполнении всех требований норм ИКАО 
в целях установления истины. Исходим из того, 
что достигнуть этой цели возможно, в том числе 
c помощью подключения к расследованию в соот-
ветствии c резолюцией Совета 2166 (2014). Пред-
варительный отчет o причинах авиакатастрофы не 
снимает наших озабоченностей и, более того, дает 
основания для новых вопросов, которые российская 
сторона готова обсуждать c иностранными партне-
рами в конструктивном ключе.

Перечень этих вопросов мы намерены напра-
вить в комиссию, также передадим этот перечень 
Генеральному секретарю и распространим в каче-
стве официального документа Совета Безопасности.

Г-жа Бишоп (Австралия) (говорит по-английски): 
Я благодарю г-на Фелтмана и министра иностран-
ных дел Тиммерманса за их брифинги. От имени 
Австралии я выражаю глубокую признательность за 
профессионализм и чувство сопереживания, кото-
рые Нидерланды продемонстрировали в отношении 
этого ужасного инцидента. Я в особенности благо-
дарю министра Тиммерманса за его личную привер-
женность и сострадание и министра иностранных 
дел Малайзии Анифу Амана за его важный вклад 
в усилия по восстановлению. Мы приветствуем их 
присутствие на сегодняшнем заседании.

Почти два месяца тому назад Совет Безопас-
ности единогласно принял резолюцию 2166 (2014) 
(см. S/PV.7221). Голосование в тот день стало отра-
жением возмущения международного сообщества в 
ответ на крушение коммерческого самолета в ком-
мерческом воздушном пространстве над восточной 
частью Украины, в результате чего погибли все 

298 пассажиров и члены экипажа. В резолюции 2166 
(2014) выражено наше коллективное осуждение 
этого ужасного акта и наша решимость привлечь 
виновных к ответственности. В резолюции выра-
жена полная поддержка проведения тщательного и 
независимого международного расследования тяж-
кого преступления в соответствии с руководящими 
принципами международной гражданской авиа-
ции. Мы потребовали от вооруженных групп, кон-
тролирующих место катастрофы, воздержаться от 
любых действий, которые могут нарушить непри-
косновенность места падения, и обеспечить к нему 
безопасный, надежный, полный и неограниченный 
доступ соответствующих следственных органов. 
В тот момент я призвал Россию использовать свое 
влияние на эти вооруженные группы, контролиру-
ющие место падения, чтобы обеспечить полный и 
безопасный доступ для поиска и идентификации 
останков и личных вещей, а также для проведе-
ния расследования.

Через несколько дней после крушения в соответ-
ствии с положениями Конвенции о международной 
гражданской авиации Украина согласилась на про-
ведение под руководством Нидерландов расследо-
вания, которое будет соответствовать руководящим 
принципам Международной организации граждан-
ской авиации, а именно, независимого расследования 
при широком международном участии с помощью 
экспертов из Австралии, Франции, Германии, Индо-
незии, Италии, Малайзии, России, Украины, Соеди-
ненного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенных Штатов Америки, а также 
Европейского агентства по безопасности воздушного 
транспорта и Международной организации граждан-
ской авиации.

Украина оперативно оказала поддержку усилий 
по поиску и идентификации останков на месте кру-
шения, несмотря на продолжающийся конфликт и 
действия вооруженных сепаратистов, которые огра-
ничивали, а порой и перекрывали доступ к этому 
объекту. Благодаря усилиям Украины по выполнению 
своих обязательств в соответствии с резолюцией 2166 
(2014), эксперты из Нидерландов, Австралии и Малай-
зии смогли провести в течение шести дней поисковые 
операции на месте крушения в конце июля. Наши 
эксперты проделали замечательную работу, занима-
ясь трудоемкой судебно-медицинской экспертизой в 
самом центре зоны конфликта.
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Международная группа при поддержке Орга-
низации по безопасности и сотрудничеству в Евро-
пе (ОБСЕ) смогла получить доступ к районам на 
месте аварии, где ранее не проводились поиско-
вые работы, и осуществить возвращение на роди-
ну останков и значительного числа личных вещей, 
принадлежащих пассажирам самолета, выполняв-
шего рейс MH17. В конечном счете, обстановка в 
плане безопасности стала слишком опасной для 
продолжения этих работ, и дестабилизация обста-
новки в восточных районах Украины в результате 
действий внешних сил лишь усугубилась. Однако 
эти усилия привели к сбору важных материальных 
доказательств для эффективного расследования.

Я отмечаю усилия правительства Нидерландов 
в координации усилий по возвращению останков 
жертв рейса MH17 в достойных условиях на воен-
но-воздушную базу в Эйндховене. Это принесло 
некоторое успокоение семьям погибших. Я хотел бы 
поблагодарить правительство Нидерландов за уме-
лое руководство уголовным расследованием. Власти 
Нидерландов напряженно работают для опознания 
жертв. По состоянию на 19 сентября 225 человек, 
в том числе граждане Австралии, уже опознаны 
комиссией по идентификации в Гааге. Достигнут 
значительный прогресс, однако процесс опознания 
продвигается медленными темпами из-за обстоя-
тельств этой катастрофы. Вряд ли это может стать 
утешением для семей и друзей погибших в разных 
уголках мира, в том числе в Австралии, которые 
скорбят о гибели близких и которым еще только 
предстоит доставить их останки на родину.

Австралия приветствует опубликованный 
9 сентября предварительный доклад Нидерландско-
го управления безопасности. Первый официальный 
отчет о трагедии был подготовлен в строгом соот-
ветствии с руководящими принципами Междуна-
родной организации гражданской авиации. Доклад 
составлен на основе данных «черных ящиков», 
спутниковых изображений и фотографий с места 
крушения. Содержащиеся в нем выводы основаны 
на объективном анализе имеющихся данных. Это 
имеет жизненно важное значение для проведения 
транспарентного и достоверного расследования. Это 
положительный шаг на пути к проведению полного, 
тщательного и независимого международного рас-
следования в соответствии с резолюцией 2166 (2014).

В соответствии с приложением 13 к Конвен-
ции о международной гражданской авиации в 

предварительном докладе не указываются стороны, 
виновные в этом инциденте или несущие за него 
ответственность. Эта роль возложена на сотрудни-
ков, проводящих сейчас многонациональное уголов-
ное расследование под руководством государствен-
ной прокуратуры Нидерландов. Чтобы не оставить 
никаких недоразумений, я повторяю, все это отно-
сится к компетенции уголовного расследования.

Согласно первичной оценке правительства 
Австралии, самолет, выполнявший рейс MH17, был 
сбит ракетой класса «земля-воздух». В предвари-
тельном докладе не содержится никаких выводов, 
однако описанный в докладе ущерб, нанесенный 
самолету, безусловно, подтверждает нашу точку зре-
ния. В соответствии с резолюцией 2166 (2014) мы 
продолжаем требовать возвращения в условиях без-
опасности международных следователей на место 
крушения самолета, следовавшего рейсом MH17. 
Австралия полна решимости обеспечить возвраще-
ние экспертов на место крушения, как только условия 
безопасности позволят это сделать, в присутствии 
наших голландских и малайзийских партнеров.

Мы глубоко обеспокоены сообщениями о том, 
что наблюдатели ОБСЕ подверглись серьезной 
угрозе в ходе проведения недавно согласованной 
миссии наблюдателей. Наблюдатели оказались под 
обстрелом при продвижении к месту катастрофы, 
а затем столкнулись с угрозой насилия со стороны 
вооруженных групп. Такие инциденты свидетель-
ствуют о том, что находиться на месте падения 
самолета по-прежнему небезопасно. Позвольте мне 
пояснить. Ситуация в плане безопасности вокруг 
места крушения и во многих районах восточной 
части Украины ухудшилась в результате поддерж-
ки Россией вооруженных групп сепаратистов. Эта 
поддержка продолжается. Необходимо положить 
ей конец.

Приняв резолюцию 2166 (2014), Совет едино-
гласно потребовал привлечения к ответственности 
виновных в этих зверствах. Международное сооб-
щество и, в частности, семьи жертв, ждут, чтобы 
это произошло, и это должно произойти.

Г-н Ассельборн (Люксембург) (говорит 
по-французски): Я благодарю заместителя Гене-
рального секретаря Джеффри Фелтмана за его 
выступление. Я благодарю своего друга и колле-
гу — министра иностранных дел Нидерландов 
Франсискуса Тиммерманса — за предоставленную 
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информацию. Я приветствую его приверженность, 
а также приверженность, проявленную министром 
иностранных дел Австралии г-жой Джули Бишоп и 
министром иностранных дел Малайзии г-ном Ани-
фахом Аманом.

Фактом принятия резолюции 2166 (2014) Совет 
Безопасности осудил уничтожение самолета ком-
пании «Малайзийские авиалинии» на Украине, что 
привело, как нам известно, к трагической гибели 
298 человек. Совет выразил глубокие соболезнова-
ния семьям погибших в этой катастрофе пассажи-
ров. Очевидно, что главной приоритетной задачей 
была репатриация останков и идентификация лич-
ностей жертв. Важно продолжать эту работу, для 
того чтобы семьи и друзья всех погибших узнали о 
судьбе своих близких.

В резолюции 2166 (2014) Совет призвал к все-
стороннему, тщательному и независимому между-
народному расследованию этого инцидента в соот-
ветствии с директивами Международной организа-
ции гражданской авиации. Проведение этого рас-
следования было передано Украиной Нидерландам. 
Мы испытываем полное доверие к расследованию 
Нидерландского управления безопасности, про-
водимому в сотрудничестве с экспертами Между-
народной организации гражданской авиации. Мы 
приветствуем серьезную и независимую работу 
этого совета, которая привела к опубликованию 
9 сентября 2014 предварительного доклада с первы-
ми результатами этого расследования.

Мы сожалеем о том, что незаконные воору-
женные группы препятствовали доступу к месту 
крушения самолета сразу же после этой трагедии, в 
связи с чем было упущено ценное время и затрудне-
но проведение расследования. Мы также сожалеем 
о том, что работа специалистов на месте крушения 
была приостановлена 6 августа ввиду ухудшения 
ситуации в плане безопасности. Вооруженные 
группы, которые контролировали место инциден-
та и прилегающий район, должны позволить спе-
циалистам безотлагательно возобновить работу, 
предоставив им полный, безопасный и беспрепят-
ственный доступ к месту крушения. Это ключевое 
положение резолюции 2166 (2014). Мы удовлетво-
рены тем, что Россия также настоятельно требует 
того же, как только что заявил представитель Рос-
сийской Федерации, и что она также работает в 
этом направлении.

Те, кто сбил самолет, выполнявший рейс MH17, 
кто виновен в этом ужасном деянии, должны быть 
привлечены к ответственности. В действительно-
сти, 28 июля Верховный комиссар Организации 
Объединенных Наций по правам человека подчер-
кнул, что этот акт можно приравнять к военному 
преступлению. Мы приветствуем работу судов 
затронутых стран, которые инициировали уголов-
ные расследования. Все государства-члены должны 
принимать полное участие в усилиях по выявлению 
лиц, виновных в этой трагедии. Наш долг перед 
жертвами и их семьями состоит в обеспечении вос-
становления справедливости, как только что энер-
гично подчеркнул Франс Тиммерманс.

В заключение позвольте мне подчеркнуть необ-
ходимость немедленно положить конец конфликту 
на Украине. Его ущерб в плане потерянных жизней 
вызывает потрясение. С начала конфликта на вос-
токе Украины погибло более 3000 человек. Непре-
кращающиеся нападения на суверенитет и терри-
ториальную целостность Украины со стороны про-
российски настроенных сепаратистов и тех, кто их 
поддерживает извне, ежедневно уносят с собой все 
новые и новые жизни.

Заключенное 5 сентября хрупкое перемирие было 
шагом в правильном направлении. Под эгидой Орга-
низации по безопасности и сотрудничеству в Евро-
пе ведутся переговоры с трехсторонней контактной 
группой, но нам необходимо удвоить свои усилия. 
Нас весьма обнадеживают конкретные шаги, пред-
принятые президентом и правительством Украины 
для претворения в жизнь провозглашенных в Минске 
обязательств. Пора обеспечить, чтобы незаконные 
вооруженные группы выполнили свои собственные 
обязанности и обязательства и покинули территорию 
Украины, как это было согласованно в Минске.

Г-жа Огву (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я благодарю заместителя Генерального секретаря 
Фелтмана за его брифинг.

Мы приветствуем коллективную работу между-
народной группы экспертов по безопасности полетов 
под руководством Нидерландов. Она добилась боль-
ших успехов, представив предварительный доклад о 
сбитом самолете, выполнявшем рейс MH17, несмо-
тря на значительные проблемы, создаваемые слож-
ной обстановкой в плане безопасности. Мы считаем, 
что дальнейшее расследование обстоятельств этого 
крушения даст еще более четкое представление о 
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последовательности событий, приведших к инци-
денту, и позволит сделать более убедительные выво-
ды. Оно имеет чрезвычайно важное значение для 
устранения сомнений и догадок и, по нашему мне-
нию, даст основания для обеспечения подотчетно-
сти и справедливости в соответствии с положения-
ми резолюции 2166 (2014).

И, самое главное, мы призываем стороны неу-
станно продолжать поиски взаимоприемлемого 
решения для прекращения кризиса на востоке Укра-
ины. В связи с тем, что президент Порошенко пошел 
на уступки в плане самоуправления и объявил об 
амнистии сепаратистам, мы испытываем оптимизм 
и надеемся, что обстановка на местах значитель-
но улучшится, что позволит провести тщательное, 
транспарентное и беспрепятственное расследова-
ние. Сейчас всем заинтересованным сторонам необ-
ходимо проявлять сдержанность и настойчивость, 
чтобы довести этот процесс до логического заверше-
ния. Это то, что международное сообщество должно 
сделать в память о жертвах злополучного самолета, 
выполнявшего рейс MH17.

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Королев-
ство) (говорит по-английски): Я благодарю г-на Фел-
тмана за его брифинг и выражаю признательность 
присутствовавшим сегодня утром в Совете Безопас-
ности министрам иностранных дел Нидерландов, 
Австралии и Люксембурга.

Соединенное Королевство приветствует предва-
рительный доклад Нидерландского управления без-
опасности от 9 сентября и хотело бы вновь выразить 
свои глубочайшие соболезнования друзьям и семьям 
тех, кто погиб, находясь на борту самолета «Малай-
зийских авиалиний», выполнявшего рейс MH17. 
В прошлом месяце я имел честь от имени членов 
Совета Безопасности возложить венок к мемори-
алу в аэропорту Схипхол в память о 298 жертвах 
этой трагедии.

Мы благодарим Нидерландское управление без-
опасности за подготовку доклада, который является 
тщательным, профессиональным и основан исклю-
чительно на фактах. Хотя этот доклад является пред-
варительным и имеет ограниченный мандат, выводы, 
сделанные на основе имеющихся доказательств, оче-
видны. Доклад исключает какие-либо операционные 
или технические причины крушения. Повреждения, 
обнаруженные на обломках самолета, выполнявшего 
рейс MH17, соответствуют повреждениям, которые 

можно ожидать в результате попадания в самолет 
большого числа высокоэнергетических объектов 
извне. Из этого мы можем сделать только один вывод: 
самолет «Малайзийских авиалиний», выполнявший 
рейс MH17, — гражданский самолет с 283 пассажи-
рами и 15 членами экипажа на борту — был сбит в 
результате удара и взрыва осколочно-фугасной бое-
головки, которая обычно соответствует ракетам 
класса «земля-воздух».

Ни предварительный доклад, ни окончательный 
доклад не преследуют цели признания вины. Однако 
нам известно, что за секунды до потери контакта с 
самолетом, выполнявшим рейс MH17, была замечена 
ракета класса «земля-воздух», выпущенная из кон-
тролируемого сепаратистами района на юго-восто-
ке Украины. Из перехваченного разговора нам также 
известно, что известный лидер сепаратистов утверж-
дал, что группа сепаратистов сбила самолет в момент 
исчезновения самолета, выполнявшего рейс MH17. 
Другой лидер сепаратистов также утверждал в «Твит-
тере», что примерно в это же время был сбит само-
лет. Вскоре после крушения мы видели в социальных 
сетях ракетную систему “SA-11”, в которой отсутство-
вала, как минимум, одна ракета, и которая двигалась 
обратно в направлении России, и мы также знаем, что 
бойцы-сепаратисты, подготовленные, оснащенные и 
вооруженные Россией, сбили более десятка украин-
ских самолетов в течение месяцев, предшествовавших 
трагедии с самолетом, выполнявшим рейс MH17.

Я и другие ораторы уже говорили в Совете о 
поставках Россией большого количества современ-
ного оружия, включая танки, бронетранспортеры и 
артиллерию, сепаратистским группировкам, дей-
ствующим в Украине. И есть доказательства того, 
что Россия проводит в одном из центров на юго-
западе России подготовку сепаратистских боеви-
ков, в том числе обучает их пользоваться зенитными 
комплексами. Российская Федерация несет огром-
ную ответственность за насилие и нестабильность 
на юго-востоке Украины, ответственность, кото-
рая, по крайней мере, означает, что Россия долж-
на ответить на вопросы, касающиеся трагического 
крушения самолета, выполнявшего рейс MH17.

Утверждения, которые активно муссируются в 
национальных средствах массовой информации Рос-
сии, о том, что Украина в некоторой степени виновна в 
авиакатастрофе МН17, просто не выдерживают ника-
кой критики. Это не что иное, как фальшивые аргу-
менты, которые пускаются в ход в попытке исказить 
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факты. Мы слышали противоречивые истории о том, 
что самолет, выполнявший рейс MH17, был сбит укра-
инским сверхзвуковым истребителем СУ-25, либо 
ракетой, либо пушками, и он якобы прикрывался ави-
алайнером, выполнявшим рейс MH17, используя его 
экипаж и пассажиров в качестве «живого щита». Но 
характер повреждений, обнаруженных на обломках 
МН17, не соответствует повреждениям, нанесенным 
ракетой «воздух-воздух» или пушками, которыми 
оборудован истребитель. Данные радара говорят 
о том, что до уничтожения МН17 недалеко от него 
находились лишь три коммерческих авиалайнера. Ни 
на одном украинском радаре СУ-25 не было видно, 
и международные следователи считают эти данные 
радаров точными и заслуживающими доверия. Такая 
российская версия событий — это просто фикция.

Заявления России о злом умысле украинских 
авиадиспетчеров и ее инсинуации о том, что запи-
си органа управления воздушным движением были 
впоследствии изъяты, ничего нового не привносят. 
Подтверждений какой-либо необычной деятельно-
сти в управлении полетами в этом районе в то вре-
мя не существует, ведь в предварительном докладе 
содержится полная расшифровка переговоров меж-
ду экипажем МН17 и украинским авиадиспетче-
ром. Расшифровки украинской стороны полностью 
подтверждаются данными, полученными из «чер-
ных ящиков».

Мы также слышали заявления России о том, 
что доклад Нидерландского управления безопас-
ности не в полной мере независим или беспристра-
стен и что в нем проигнорировано мнение россий-
ских следователей. Это также не соответствует 
действительности. Управление является полностью 
независимой организацией. Как мы слышали сегод-
ня утром, в расследовании ему помогали эксперты 
из 12 авиационных организаций, включая экспер-
тов из России, и его консультирует Международная 
организация гражданской авиации, с тем чтобы его 
доклад полностью отвечал международным стан-
дартам и рекомендованной практике.

Нидерландское управление безопасности в 
своем докладе выделило некоторые вопросы, кото-
рые требуют дальнейшего анализа, если мы хотим 
добиться прогресса в этом важном расследовании. 
Для этого необходимо иметь полный и безопасный 
доступ к месту крушения, обеспечить который 
Совет потребовал в своей резолюции 2166 (2014). 
Это также необходимо для проведения отдельного 

уголовного расследования, которое определит 
виновных и обеспечит их привлечение к ответ-
ственности. Обстрел наблюдателей ОБСЕ, который 
имел место в прошлые выходные неподалеку от 
места падения авиалайнера, не создает условий для 
возобновления расследования причин крушения 
МН17 и установления виновных.

Если Российская Федерация разделяет стрем-
ление международного сообщества добиться про-
гресса как в подготовке окончательного доклада 
Нидерландского управления безопасности, так и 
в осуществлении резолюции 2166 (2014), тогда мы 
призываем ее обеспечить, чтобы сепаратисты неза-
медлительно предоставили полный и безопасный 
доступ к месту крушения.

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-испански): 
Мы благодарим заместителя Генерального секрета-
ря по политическим вопросам г-на Джеффри Фел-
тмана за его брифинг и высоко оцениваем работу, 
которую Генеральный секретарь продолжает про-
водить для того, чтобы пролить свет на причины 
крушения самолета «Малазийских авиалиний», 
выполнявшего рейс MH17. Мы также признательны 
за работу, проделанную Нидерландским управле-
нием безопасности, и за ценную помощь со сторо-
ны всех стран, которые предоставили расследова-
нию кадровую и техническую поддержку.

Два месяца спустя после крушения авиалайне-
ра наша делегация вновь подтверждает недвусмыс-
ленный посыл резолюции 2166 (2014) относительно 
необходимости проведения полного, тщательного и 
независимого расследования в соответствии с меж-
дународным правом. Чили отмечает, что с публи-
кацией этого предварительного доклада работа 
Совета Безопасности начинает приносить свои 
плоды. Отмечая выводы доклада, мы настоятель-
но призываем Управление продолжать прилагать 
усилия для сбора более широкой исходной инфор-
мации, позволяющей установить, что же на самом 
деле случилось 17 июля. В частности, нам нужно 
узнать, каким снарядом был поражен авиалайнер 
«Малазийских авиалиний» и каковы его характери-
стики, с тем чтобы найти его и точно определить 
виновных в этом чудовищном нападении на граж-
данских лиц. Мы также надеемся, что Совет будет 
продолжать заниматься этим вопросом.

Мы высоко оцениваем тот факт, что законода-
тельные меры, принятые Украиной в рамках диалога 
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с сепаратистскими группировками, действующими 
на востоке, и соглашение о прекращении огня не 
предусматривают амнистии тем, кто виновен в ави-
акатастрофе МН17. Члены семей погибших имеют 
право узнать правду. Мы вновь настоятельно при-
зываем все государства в выполнение своих обяза-
тельств по международному праву и соответству-
ющим резолюциям Совета Безопасности активно 
сотрудничать с соответствующими властями.

Наконец, мы призываем стороны конфликта 
в Украине предоставить следователям беспрепят-
ственный доступ к месту крушения и обеспечить 
им безопасность на протяжении того времени, 
которое им необходимо для продолжения дальней-
шего расследования. Мы надеемся, что соглашение 
о прекращении огня между правительством Украи-
ны и вооруженными группировками, которые кон-
тролируют район крушения самолета, обеспечит 
условия для продолжения расследования.

Г-жа Кауар (Иордания) (говорит по-арабски): 
Мы хотели бы от всего сердца поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря г-на Джеффри 
Фелтмана за его ценный брифинг по предваритель-
ному докладу о причинах крушения МН17. Мы 
хотели бы также приветствовать присутствующе-
го на этом заседании министра иностранных дел 
Нидерландов г-на Франса Тиммерманса и поблаго-
дарить его за бесценный брифинг.

Иордания хотела бы выразить признатель-
ность нидерландским властям за усилия, которые 
они прилагают для расследования причин круше-
ния самолета, выполнявшего рейс MH17, на востоке 
Украины, и за подготовку предварительного докла-
да по этому инциденту. Технические выводы четко 
говорят о том, что авиалайнер был сбит извне раке-
той и что для установления тех, кто несет ответ-
ственность за пуск ракеты, и выяснения, умышлен-
но это было сделано или нет, необходимо проводить 
дальнейшее расследование. Нужно найти ответы и 
на многие другие вопросы. Поэтому мы подчерки-
ваем необходимость продолжения расследования с 
целью выяснения всех обстоятельств и подготовки 
окончательного доклада.

В этой связи мы призываем все стороны 
сотрудничать и предоставить беспрепятственный 
доступ к месту крушения самолета для заверше-
ния расследования, установления виновных в этой 
авиакатастрофе, привлечения их к ответственности 

на международном уровне и наказания за этот пре-
ступный акт. Этому вопросу нужно уделять при-
оритетное внимание, так как любая самоуспокоен-
ность будет чревата прямыми последствиями для 
безопасности и неприкосновенности гражданской 
авиации и будет поощрять к нападениям на ави-
алайнеры в различных частях мира. Расследова-
ние — это правовой вопрос, решение которого не 
должно использоваться для достижения политиче-
ских преимуществ какой-либо стороной.

Иордания приветствует соглашение о прекра-
щении огня, достигнутое 5 сентября на совещании 
Контактной группы в Минске, и в частности его 
положения о важности продолжения национального 
диалога по вопросам освобождения всех пленных, 
отвода незаконных вооруженных группировок и их 
разоружения. В этой связи мы настоятельно при-
зываем все вооруженные группировки соблюдать 
условия и положения соглашения о прекращении 
огня, прекратить насилие и продемонстрировать 
ответственное выполнение его положений. Мы 
хотели бы также подчеркнуть, что Украина имеет 
полное право на суверенитет, территориальную 
целостность и стабильность.

Мы хотели бы еще раз подчеркнуть важность 
политического и дипломатического урегулирова-
ния этого кризиса. Мы считаем, что мира и без-
опасности нельзя добиться военными средствами. 
Наоборот, это приводит к разрушениям, расколу, 
социальной дезинтеграции и усугублению гумани-
тарной, экономической и политической ситуации в 
Украине. Обеспечение прав всех граждан Украины, 
в том числе прав меньшинств, является единствен-
ным путем достойного выхода из этого кризиса.

Мы призываем украинское правительство 
найти устойчивые решения в интересах удовлет-
ворения законных требований всех групп. Призы-
ваем все стороны оказывать Украине содействие в 
проведении политической, правовой и социальной 
реформ, а также обеспечивать устойчивое прекра-
щение огня, с тем чтобы можно было согласовать и 
реализовать долгосрочное решение.

Г-н Ламек (Франция) (говорит по-французски): 
Я тоже хотел бы поблагодарить г-на Фелтмана за его 
брифинг. Я также выражаю признательность мини-
стру иностранных дел Нидерландов г-ну Тиммер-
мансу за его брифинг и за участие в нашей работе.
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После трагедии рейса MH17 прошло два меся-
ца. Мы не забываем о жертвах и об их оборвав-
шихся жизнях. Сегодня мы подтверждаем соли-
дарность Франции с родственниками пассажиров 
этого рейса в выпавших на их долю испытаниях. 
Мы скорбим вместе с ними и заверяем их в нашей 
полной поддержке. Столкнувшись с этой трагеди-
ей, международное сообщество потребовало, чтобы 
было сделано все возможное для того, чтобы про-
лить свет на обстоятельства этой трагедии. В резо-
люции 2166 (2014) Совет Безопасности подчеркнул 
важность оперативного проведения расследования 
обстоятельств этого страшного происшествия. Это 
был первый шаг к установлению обстоятельств 
данной трагедии и определению виновных в ней, а 
также к обеспечению необходимого правосудия.

В соответствии с Чикагской конвенцией о меж-
дународной гражданской авиации Украине при под-
держке всех стран, затронутых этой катастрофой, и, 
в частности, экспертов Международной организа-
ции гражданской авиации следует провести между-
народное расследование. Украинское правительство 
должным образом выполняет эту задачу. Не далее 
как 24 июля оно подписало меморандум о взаимопо-
нимании с правительством Нидерландов, в котором 
проведение расследования было поручено Нидер-
ландскому управлению безопасности. Впоследствии 
Украина приняла в Киеве группу международных 
экспертов, предложивших свою помощь.

Мы высоко оцениваем качественную работу, 
проделанную Нидерландским управлением безопас-
ности. Проявленные экспертами профессионализм и 
беспристрастность при сборе информации являются 
образцовыми. В настоящее время мы с нетерпением 
ожидаем опубликования окончательного доклада. 
Будучи уверенными в этом процессе и в его резуль-
татах, мы полностью поддерживаем расследование 
и настоятельно призываем все стороны всемерно 
сотрудничать со следователями.

Выводы, содержащиеся в предварительном докла-
де, серьезны. Комиссия по расследованию исключила 
вероятность технической ошибки, заявив, что кру-
шение самолета стало результатом попадания в него 
«большого числа высокоэнергетических объектов». 
Это, таким образом, четко подтверждает гипотезу о 
том, что самолет, выполнявший рейс MH17, был сбит 
ракетой класса «земля-воздух», а также подтвержда-
ет самые страшные опасения, о которых сообщали 
Совету. Ракета класса «земля-воздух», нацеленная на 

гражданский авиалайнер? Из этого мы должны сде-
лать все надлежащие выводы в отношении тех, кто 
управлял этой системой вооружения, тех, кто отдал 
приказ открыть огонь, а также тех, кто позволил пре-
ступникам применить такое оружие.

В резолюции 2166 (2014) также содержится тре-
бование сделать все необходимое для оказания содей-
ствия следователям в их работе. Все стороны и все 
государства региона должны гарантировать экспертам 
немедленный и беспрепятственный доступ к месту 
аварии, к останкам жертв и к материальным уликам, 
которые могут помочь расследованию. К сожалению, 
мы не добились этого. Сепаратисты не сотруднича-
ют с украинскими властями в их поисках. Следовате-
лям не был предоставлен безопасный, немедленный 
и полный доступ к месту катастрофы. Это является 
нарушением не только резолюции 2166 (2014), но и 
договоренностей между Контактной группой в соста-
ве Украины, России и Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе и представителями самих 
сепаратистов. В качестве подтверждения этого мож-
но привести тот факт, что группы специалистов по 
вопросам безопасности из Нидерландов, Австралии и 
Малайзии, которые должны были прибыть на место 
крушения, с тем чтобы обеспечить его неприкосно-
венность, не смогли сделать этого из-за препятствий 
со стороны сепаратистов. Такое отсутствие сотрудни-
чества является более красноречивым и наводит на 
размышления больше, чем любые пропагандистские 
речи сепаратистов и тех, кто их поддерживает.

Эта трагедия, как мы уже говорили, произошла 
на фоне хаоса, однако хаос возник не сам по себе. 
Самолет был сбит в тот период, когда на востоке 
Украины активизировались боевые действия. Сепа-
ратисты, которых безрассудно вооружали, сеяли 
террор и разрушения. Теперь все те, кто виновен 
в этих преступлениях, будут привлечены к ответ-
ственности. На этот счет не должно быть заблуж-
дений. Ставить под сомнение качество работы, про-
деланной следователями, а также выводы, содер-
жащиеся в предварительном докладе, означало бы 
возврат к методам, которые, как мы надеялись, дав-
но ушли в прошлое, — к отрицанию очевидного и 
искажению фактов, т.е. к старым трюкам, которые 
уже никого не сбивают с толку. Такие манипуляции 
отдаляют нас от конструктивной дискуссии, кото-
рую мы хотим проводить сегодня.

В заключение я хотел бы подчеркнуть необхо-
димость соблюдения режима прекращения огня, 
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введенного начиная с пятницы, 5 сентября. Мы 
сохраняем бдительность. Однако прекращение 
огня — это единственная предпосылка осуществле-
ния плана урегулирования украинского кризиса. 
Для достижения долгосрочного решения следует 
продолжать обсуждения в рамках Контактной груп-
пы. Урегулирование этого конфликта может быть 
достигнуто только путем прекращения поставок 
Россией вооружений для сепаратистов, установле-
ния устойчивого и поддающегося проверке прекра-
щения огня, обеспечения пограничного контроля и 
продолжения политического диалога. В этом плане 
на России лежит ответственность, которую она не 
может игнорировать. Важно быстро действовать на 
этих различных направлениях.

Г-жа Пэк Джи А (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я благодарю заместителя Генераль-
ного секретаря Джеффри Фелтмана за его брифинг. 
Мы также приветствуем в Совете Безопасности 
министров иностранных дел Нидерландов, Австра-
лии, Люксембурга и Малайзии.

Приняв резолюцию 2166 (2014) о трагической 
гибели самолета авиакомпании «Малайзийские ави-
алинии», совершавшего рейс MH17, Совет Безопас-
ности единодушно заявил, что мы должны добиться 
проведения тщательного расследования этой траге-
дии. В этой связи Республика Корея приветствует 
предварительный доклад международной группы по 
расследованию. Мы особенно признательны прави-
тельству Нидерландов, Международной организа-
ции гражданской авиации и всем независимым меж-
дународным экспертам, которые работают в рамках 
расследования. Мы полностью уверены в авторите-
те и независимости этих экспертов, выполняющих 
свои обязанности.

Мы пользуемся этой возможностью, чтобы еще 
раз подчеркнуть важность установления неоспори-
мых фактов и привлечения виновных к ответствен-
ности. Для того чтобы полить свет на это траги-
ческое событие, группа по расследованию должна 
вновь получить безопасный доступ к месту круше-
ния и завершить свою работу. Мы также надеемся, 
что этот страшный инцидент приведет к коллек-
тивным мерам по укреплению нынешнего режима 
безопасности гражданской авиации.

В преддверии назначенных на октябрь важных 
выборов мы хотели бы повторить, что инклюзивный 
политический процесс является важной основой для 

стабильного и демократического будущего всего 
украинского народа. В этой связи мы приветствуем 
поступательные шаги украинского правительства, 
направленные на выполнение положений Минско-
го протокола. Важно подчеркнуть, что проект зако-
на, предоставляющего особый статус восточному 
региону Украины, является важным шагом вперед к 
более широкому политическому процессу, который, 
мы надеемся, сможет стать надежной основой для 
смягчения напряженности.

В заключение отмечу, что нас обнадеживают 
продолжающиеся дипломатические усилия по ста-
билизации положения в Украине, в частности уси-
лия Организации Объединенных Наций, Органи-
зации по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
Европейского союза и других двусторонних пар-
тнеров. Мы призываем все стороны и впредь пред-
принимать такие усилия в интересах достижения 
мирного политического урегулирования.

Г-н Оярсабаль (Аргентина) (говорит по-испански): 
Я благодарю заместителя Генерального секрета-
ря Джеффри Фелтмана за его брифинг о ситуации в 
Украине и за предварительный доклад о трагической 
гибели самолета авиакомпании «Малайзийские ави-
алинии», совершавшего рейс MH17, опубликованный 
Советом по безопасности Нидерландов. Мы также 
высоко ценим руководящую роль Нидерландов и 
министра иностранных дел этой страны Франса Тим-
мерманса, которого мы приветствуем в Совете Без-
опасности, и выражаем ему признательность.

Аргентина выступила в поддержку и присо-
единилась к числу авторов принятой 21 июля резо-
люции 2166 (2014), в которой Совет Безопасности, 
подчеркнув необходимость проведения полного, тща-
тельного и независимого международного расследо-
вания этого происшествия, положительно отметил 
усилия, направленные на проведение такого между-
народного расследования этого инцидента. В этой 
связи мы приветствуем брифинг по предварительно-
му докладу о ходе расследования инцидента, коорди-
нацией которого занимается Нидерландское управле-
ние безопасности и в котором приняли участие экс-
перты из Международной организации гражданской 
авиации, Европейского агентства по безопасности 
воздушного транспорта и заинтересованных госу-
дарств-членов. Мы принимаем к сведению предва-
рительные выводы и с интересом ожидаем представ-
ления заключительного доклада. Надеемся, что эти 
выводы позволят нам четко и объективно определить, 
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какие действия привели к тому, что самолет был сбит. 
Важно также внести ясность в вопрос о том, влечет 
ли данный инцидент уголовную ответственность, и 
в случае положительного ответа виновные должны 
быть привлечены к ответственности за свои действия 
по всей строгости закона. Для достижения дальней-
шего прогресса в ходе расследования необходимо 
гарантировать безопасный, полный и беспрепят-
ственный доступ к месту падения самолета.

Самолет, выполнявший рейс MH17, был сбит на 
фоне столкновений между Украиной и вооруженны-
ми группами, и можно поверить, что в иных обсто-
ятельствах развитие событий также было бы иным. 
Аргентина выражает крайнюю тревогу в связи с 
ухудшением ситуации в области безопасности и прав 
человека в восточных и южных районах Украины, а 
также в связи с последствиями расширения масшта-
бов насилия в отношении гражданского населения. 
Мы подчеркиваем важность поиска мирного урегули-
рования сложной ситуации, сложившейся на Украи-
не, путем диалога и переговоров. По этой причине мы 
положительно оцениваем меморандум о взаимопони-
мании между Украиной, Россией и Организацией по 
безопасности и сотрудничеству в Европе.

Однако мы должны признать, что обеспокоены 
нестабильностью режима прекращения огня, достиг-
нутого на сегодняшний день. С учетом трудностей в 
достижении соглашения мы настаиваем на том, что 
мирное решение сложившейся на Украине сложной 
ситуации невозможно на основе каких-либо односто-
ронних актов, и поэтому мы призываем все стороны 
осуществлять меры, согласованные в меморандуме. 
Урегулирование может быть достигнуто лишь на 
основе диалога и переговоров при должном уважении 
автономии Украины при осуществлении ею внутри-
государственной деятельности и недопущении какой 
бы то ни было конфронтационной риторики или 
вмешательства во внутренние дела государства — 
политического, военного или экономического. Сто-
роны должны соблюдать все права человека и нормы 
международного гуманитарного права без исклю-
чений, а также должны обеспечить привлечение к 
ответственности виновных в любых нарушениях 
или злоупотреблениях.

Г-н Мангараль (Чад) (говорит по-французски): 
Я хотел бы поблагодарить заместителя Генераль-
ного секретаря Джеффри Фелтмана за его бри-
финг. Приветствую присутствующих на сегод-
няшнем заседании министров иностранных дел 

Нидерландов, Австралии, Люксембурга и Малай-
зии. Я хотел бы также поблагодарить международ-
ную группу за работу и компетентный вклад в про-
водимое Нидерландами расследование.

Мы принимаем к сведению тот факт, что содер-
жащаяся в докладе информация носит предваритель-
ный характер, и результаты могут измениться в слу-
чае появления дополнительных фактов. Во-первых, 
мы приветствуем работу, проводимую по поиску и 
идентификации останков жертв, и надеемся, что она 
подходит к завершению, чтобы передать тела семьям 
для достойного захоронения. Однако мы также отме-
чаем, что в докладе указывается, что причиненный 
самолету ущерб свидетельствует о проникновении 
в фюзеляж большого количества высокоэнергетиче-
ских объектов. В этой связи мы настоятельно при-
зываем к продолжению расследования, выявлению 
виновных и выплате семьям погибших компенсации. 
Пора обеспечить отправление правосудия. Мы отме-
чаем, что со времени нашего последнего заседания 
по этому вопросу (S/PV.7253), состоявшегося в авгу-
сте, стороны предприняли усилия по обеспечению 
безопасности и неприкосновенности места катастро-
фы с целью создать условия для продолжения рас-
следования в соответствии с резолюцией 2166 (2014).

Достигнутый в этой области прогресс кон-
трастирует со сложившейся на Украине политиче-
ской ситуацией и обстановкой в плане безопасно-
сти, особенно в расположенных на востоке страны 
Донецкой и Луганской областях. Несмотря на мир-
ный план президента Порошенко от 16 сентября, 
предусматривающий прекращения огня, мы полу-
чаем информацию о том, что режим прекращения 
огня постоянно нарушается на местах, что еже-
дневно приводит к сотням жертв среди граждан-
ских лиц и военных. Мы приветствуем дух ком-
промисса, проявленный правительством Украины 
в ходе состоявшегося 16 сентября в Верховной раде 
голосования по специальному закону, предоставля-
ющему Донецкой и Луганской областям большую 
автономию и независимость, а также предусматри-
вающему амнистию для комбатантов в восточной 
части страны.

В заключение мы настоятельно призываем сто-
роны конфликта проявлять сдержанность в целях 
поиска политического урегулирования кризиса, 
которое должно быть достигнуто путем прямо-
го, инклюзивного диалога, при уважении терри-
ториальной целостности и суверенитета единой 
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Украины, в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит 
по-английски): В августе у многих членов Совета была 
возможность посетить мемориал в международном 
аэропорту Схипхол, посвященный жертвам круше-
ния самолета авиакомпании «Малайзийские авиа-
линии», совершавшего международный рейс MH17. 
Никто не может забыть трагичные, сильные эмоции, 
проявление любви, ощущение потери и горечи в свя-
зи с погибшими, по словам заместителя Генерально-
го секретаря Фелтмана, в ходе чужой войны. Я хоте-
ла бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
еще раз от имени нашей страны выразить искренние 
соболезнования семьям в Нидерландах, Малайзии, 
Австралии, Индонезии, Соединенном Королевстве, 
Германии, Бельгии, Филиппинах, Новой Зеландии и 
Канаде, которые потеряли своих близких в результа-
те катастрофы самолета, выполнявшего рейс MH17. 
Как сказал премьер-министр Нидерландов,

«мы обязаны сделать все, что в наших силах, 
ради ближайших родственников жертв... про-
яснить обстоятельства этой трагедии и при-
влечь виновных к ответственности».

Резолюция 2166 (2014), принятая Советом в 
ответ на трагедию, требует проведения полного, 
всестороннего и независимого международного 
расследования. В ней также содержится требование 
о привлечении к ответственности лиц, виновных в 
этом инциденте. Мы должны обеспечить выполне-
ние резолюции в полном объеме. Лица, виновные 
в совершении этого ужасного преступления, не 
могут оставаться безнаказанными.

Литва приветствует предварительные выводы, 
сделанные в ходе независимого расследования, про-
водимого под руководством Нидерландского управ-
ления безопасности с участием десятков стран и 
учреждений. Были проведены консультации с Меж-
дународной организацией гражданской авиации с 
целью обеспечения строгого соблюдения между-
народных норм и практики в ходе расследования. 
Как мы знаем, цель расследования заключается в 
установлении фактов и предотвращении подобных 
инцидентов в будущем. Оно проводится не для того, 
чтобы возлагать на кого-то вину или ответствен-
ность, и оно все еще продолжается. Мы полностью 
согласны с тем, что любые попытки помешать рас-
следованию, повлиять на него или оказать давление 

являются неуместными и абсолютно неприемлемы-
ми. Международные эксперты должны иметь воз-
можность выполнить свою работу, не сталкиваясь 
с попытками оказать политическое давление или 
повлиять на результаты расследования.

Нам представляется непостижимым, что выдви-
гаются заявления об отсутствии транспарентности 
или о предвзятости и ангажированности расследо-
вания. Демократически избранные правительства 
пострадавших стран несут особую ответствен-
ность перед своими гражданами и семьями жертв 
за установление истины. Мы полностью уверены в 
их оценке расследования и решимости продолжать 
работать до тех пор, пока не свершится правосудие. 
Министр иностранных дел Нидерландов и предста-
витель Австралии предельно четко высказались по 
этому вопросу.

Мы вновь выражаем нашу озабоченность в свя-
зи с отсутствием доступа к месту крушения, которое 
находится под контролем пророссийских повстан-
цев. Время не ждет. Эти незаконные вооруженные 
группы несут полную ответственность за создание 
условий для успешного завершения данного рас-
следования и за обеспечение полного, беспрепят-
ственного и незамедлительного доступа к доказа-
тельствам и останкам жертв, которые по-прежнему 
находятся на месте крушения.

В то время как Россия пытается поставить под 
сомнение объективность расследования, продол-
жается ползучая оккупация Украины. С момента 
вступления в силу режима прекращения огня было 
зарегистрировано почти 400 случаев его нарушения 
повстанцами. Каким образом следователи могли бы 
вернуться на место катастрофы? Поступает множе-
ство сообщений о случаях произвола, внесудебных 
казнях и систематических нарушениях прав челове-
ка в контролируемых повстанцами районах. Россий-
ские колонны с гуманитарной помощью въезжают и 
выезжают через границы суверенного государства, 
когда им заблагорассудится. Мы так привыкли к 
подобным нарушениям границы, суверенитета и 
территориальной целостности Украины, что о них 
уже едва сообщается в новостях. Российские солда-
ты воюют против Украины на украинской земле, тог-
да как те, кто расследует обстоятельства их гибели, 
подвергаются нападкам и запугиванию. От их мате-
рей скрывают правду об обстоятельствах их гибели.



14-54149 17/30

23/09/2014 Украина S/PV.7269

Положение крымских татар, для которых Крым 
является единственным местом, которое они могут 
назвать родиной, продолжает ухудшаться. Их все 
чаше преследуют, их дома подвергаются нападе-
ниям, их документы захватываются, их лидерам не 
разрешают вернуться домой, их меджлис разогнан, 
учреждения закрыты, собственность конфискована. 
В то время как правительство Украины предлагает 
амнистию повстанцам и расширенную автономию 
своим восточным регионам, самопровозглашенные 
лидеры незаконных вооруженных групп настаива-
ют на том, чтобы бороться до конца.

Это лишь некоторые фрагменты неудобной исти-
ны, которые прослеживаются через дымовую завесу 
обеспокоенности России по поводу расследования.

В основе трагедии самолета, выполнявшего 
рейс MH17, лежит необъявленная война против суве-
ренного украинского государства. Конечная ответ-
ственность за трагическую гибель почти 300 пасса-
жиров, а также за массовые разрушения, гибель и 
перемещение населения на востоке Украины ложит-
ся на тех, кто, руководствуясь опасными амбициями 
перекроить границы современной Европы, продол-
жает подпитывать эту войну, несмотря на прекраще-
ние огня и различные достигнутые договоренности.

Народ Украины, единство, суверенитет и тер-
риториальная неприкосновенность которого не 
подлежат переговорам, имеет право определять 
свое будущее без какого-либо иностранного вмеша-
тельства. Народ Украины сделал свой выбор, а про-
должающаяся агрессия России лишь укрепляет его.

Г-н Ван Минь (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотел бы поблагодарить заместителя Генерально-
го секретаря Фелтмана за его брифинг.

Крушение самолета «Малайзийских авиали-
ний», выполнявшего рейс MH17, на востоке Укра-
ины 17 июля является трагедией, которая унесла 
жизни 298 людей. Китай принял к сведению пред-
варительный доклад о расследовании, опубли-
кованный 9 сентября Советом по безопасности 
Нидерландов. Китай надеется, что посредством 
проведения независимого, справедливого, объек-
тивного и транспарентного международного рас-
следования удастся как можно скорее установить 
истину и обеспечить правосудие для жертв и их 
близких. Китай призывает заинтересованные сто-
роны сотрудничать и координировать усилия с рас-
следованием в соответствии с резолюцией Совета, 

а также предоставить объективные, проверяемые и 
подтвержденные доказательства для обеспечения 
того, чтобы результаты расследования заслужи-
вали доверия и могли выдержать любую критику. 
Международные специализированные учрежде-
ния, такие как Международная организация граж-
данской авиации, должны продолжать играть свою 
важную роль в этом расследовании.

Объективно говоря, продолжающееся улуч-
шение ситуации на Украине содействует упорядо-
ченному проведению международного расследова-
ния этого инцидента. Китай приветствует недав-
нее подписание между правительством Украины 
и ополченцами на востоке Минского соглашения 
о прекращении огня, что соответствует основопо-
лагающим и долгосрочным интересам украинско-
го народа.

Китай также отмечает законопроект, недавно 
принятый парламентом Украины, который предо-
ставляет особый статус восточной части Украины. 
Китай надеется, что на следующем этапе заинтере-
сованные стороны продолжат свои конструктивные 
усилия для обеспечения эффективного выполнения 
Минского соглашения о прекращении огня. В то же 
время следует как можно скорее начать инклюзив-
ный диалог для поисков сбалансированного, проч-
ного и всеобъемлющего политического урегулиро-
вания, которое учтет общие интересы различных 
этнических групп и регионов в Украине.

Г-н Ндухунгирехе (Руанда) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас 
за созыв этого чрезвычайного заседания. Мне хоте-
лось бы также поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря по политическим вопросам 
г-на Фелтмана за его брифинг по предварительному 
докладу о расследовании обстоятельств крушения 
самолета «Малайзийских авиалиний», выполняв-
шего рейс MH17, который был опубликован Сове-
том по безопасности Нидерландов.

Мы приветствуем заявление, с которым высту-
пил министр иностранных дел Королевства Нидер-
ландов Его Превосходительство г-н Франс Тиммер-
манс, и с признательностью отмечаем важную руко-
водящую роль его страны в проведении этого рас-
следования. Мы также с признательностью отмечаем 
присутствие здесь, среди нас, министра иностранных 
дел Австралии г-жи Джули Бишоп и министра ино-
странных дел Люксембурга г-на Жана Ассельборна.
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Мы приняли к сведению предварительные выво-
ды расследования. Мы считаем их важным шагом на 
пути к выполнению резолюции 2166 (2014). В соот-
ветствии с докладом, повреждения, замеченные в 
передней части самолета, как представляется, ука-
зывают на попадание извне большого числа мелких 
высокоэнергетичных объектов. Сейчас не остается 
сомнений в том, что он действительно был сбит.

Мы сожалеем о том, что спустя два месяца после 
крушения еще не обнаружены останки всех жертв. 
Однако мы признательны экспертам, ведущим рас-
следование на местах, за идентификацию большин-
ства жертв. Мы надеемся, что все заинтересованные 
страны будут продолжать сотрудничать с рассле-
дованием для обеспечения того, чтобы все жертвы 
были обнаружены, идентифицированы и доставле-
ны домой для захоронения.

Хотя цель этого доклада не состояла в выдви-
жении обвинений в отношении какой-либо из сто-
рон или возложении на нее ответственности, важно, 
чтобы было проведено уголовное расследование для 
скорейшего установления виновных. В ожидании 
окончательных выводов расследования нам важно 
помнить о том, что семьи 298 жертв ждут от рассле-
дования и от международного сообщества в целом 
того, что будут названы имена виновных, которые 
будут привлечены к ответственности в соответствии 
с пунктом 11 резолюции 2166 (2014). В этой связи 
мы приветствуем уголовное расследование, начатое 
государственной прокуратурой Нидерландов в тес-
ном сотрудничестве с расследованием и органами 
прокуратуры затронутых стран.

Я хотел бы приветствовать подписание 5 сентября 
Минского протокола под эгидой Организации по без-
опасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) и пре-
кращение огня на востоке Украины. Тем не менее 
мы выражаем сожаление в связи с продолжающими 
поступать сообщениями о нарушении прекращения 
огня воюющими сторонами. Помимо ухудшения 
условий безопасности, ситуации в области прав чело-
века и гуманитарных последствий, боевые действия 
продолжают препятствовать работе группы по рас-
следованию, и нет никаких гарантий того, что спустя 
более двух месяцев после крушения удастся собрать 
все необходимые доказательства.

В то же время мы сожалеем о том, что вследствие 
возобновления боевых действий жизнь наблюдате-
лей ОБСЕ оказалась в опасности, когда они попали 

под перекрестный огонь и ощутили угрозы со сторо-
ны сепаратистов. В этой связи мы вновь обращаемся 
к сторонам с призывом сосредоточиться на необхо-
димости прекращения боевых действий в соответ-
ствии с подписанным соглашением и пунктом 7 
резолюции 2166 (2014), в которой Совет требует, что-
бы все военные действия, в том числе действия воо-
руженных групп, были немедленно прекращены в 
районе, непосредственно прилегающем к месту кру-
шения, для обеспечения безопасности и проведения 
международного расследования.

В заключение Руанда вновь настоятельно при-
зывает вооруженных сепаратистов сложить ору-
жие, уважать независимость, суверенитет и терри-
ториальную целостность Украины и конструктив-
но взаимодействовать с правительством Украины, 
которое продемонстрировало добрую волю в отно-
шении поисков путей политического урегулирова-
ния этого кризиса, приняв законопроект об амни-
стии и самоуправлении удерживаемых сепарати-
стами районов.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
хотела бы сделать заявление в своем качестве пред-
ставителя Соединенных Штатов.

Я хотела бы поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря Фелтмана за его содержатель-
ный брифинг. Я также благодарю министров Тим-
мерманса, Бишоп и Ассельборна за то, что они при-
сутствовали здесь сегодня и своим присутствием 
подчеркнули важность этого вопроса.

Прежде всего, от имени Соединенных Шта-
тов, позвольте нам вновь выразить соболезнова-
ния близким жертв самолета «Малайзийских ави-
алиний», выполнявшего рейс MH17. Нам трудно 
осознать всю глубину их горя, но мы скорбим об 
их утрате.

Мы собрались здесь сегодня для получения 
последней информации о расследовании преступле-
ния, которое привело к преждевременной гибели 
многих людей. Целью расследования является опре-
деление истинных причин крушения этого самолета.

Мы все согласны с тем, что для того, чтобы 
расследование заслуживало доверия, оно должно 
быть тщательным, беспристрастным и професси-
ональным. Украина и все международное сообще-
ство обратились к Совету по безопасности Нидер-
ландов, поскольку мы полагаем, что оно более чем 
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способно удовлетворить этим требованиям. Пред-
варительные выводы Совета свидетельствуют о его 
независимости и высоком уровне профессионализ-
ма. Эти выводы, представленные Совету Безопас-
ности 9 сентября, включают в себя следующее.

Во-первых, воздушное судно было сбито «боль-
шим числом предметов, обладающих высокой энер-
гией, которые проникли в воздушное судно сна-
ружи». Во-вторых, не было никаких предупреди-
тельных сигналов от датчиков двигателей и систем 
самолета и не было сообщений об аварийной ситу-
ации. В третьих, ущерб, нанесенный воздушному 
судну, «не соответствует ни одному из известных 
отказных режимов воздушного судна, его двигате-
лей или систем». В-четвертых, самолеты, которые, 
как сказано в докладе, находились вблизи самолета 
компании «Малайзийские авиалинии», выполняв-
шего рейс MH17, были только самолетами граждан-
ской авиации.

Исходя из этих предварительных выводов, мож-
но исключить, что выполнявший рейс MH17 самолет 
был поражен находившейся на его борту бомбой. Его 
крушение произошло не по этой причине. Утверж-
дения российской стороны о том, что самолет был 
сбит украинским истребителем, также не подтверж-
даются данными, содержащимися в докладе. Более 
того, данные наземной фотосъемки соответствуют 
ожидаемому ущербу от попадания ракеты клас-
са «земля-воздух», но не соответствуют ущербу от 
управляемой ракеты малой дальности класса «воз-
дух-воздух», который был бы нанесен меньшей по 
размеру боеголовкой.

Эти факты важны, потому что они противоре-
чат вымыслам, которые распространяются Россией. 
В то же время выводы Нидерландского управле-
ния безопасности соответствуют доказательствам, 
собранным группой стран, включая Соединенные 
Штаты Америки, указывающим на тот факт, что 
самолет, выполнявший рейс MH17, был сбит раке-
той класса «земля-воздух», выпущенной с террито-
рии, контролируемой пользующимися поддержкой 
России сепаратистами.

Россия обратилась с просьбой провести сегод-
няшнее заседание под предлогом необходимости 
брифинга о ходе расследования. Представитель Рос-
сийской Федерации сегодня призвал к тому, что он 
называет «объективным и транспарентным расследо-
ванием». Однако в своем сегодняшнем выступлении 

Россия ясно дала понять, что ее подлинное намере-
ние заключается не в том, чтобы узнать о ходе рас-
следования, а в том, чтобы дискредитировать его. 
Россия стремится играть роль эксперта-криминали-
ста в области авиации, но не может делать это бес-
пристрастным и объективным образом. Сепаратисты, 
пользующиеся поддержкой России, не подпускали к 
месту катастрофы в течение нескольких дней после 
того, как самолет, выполнявший рейс MH17, потерпел 
крушение. Затем сепаратисты, пользующиеся под-
держкой России, сначала допустили к этому месту 
зарубежных официальных представителей, а потом 
ограничили доступ. Это не позволяет провести объ-
ективное и транспарентное расследование.

Представитель Российской Федерации сегодня 
выразил недовольство в связи с тем, что затягива-
ется расшифровка записей переговоров. Однако 
телефонные разговоры, перехваченные украин-
ским правительством, свидетельствуют о том, что 
командир подразделения пророссийских сепара-
тистов сообщил работникам местной аварийной 
службы о том, что Москва хочет найти регистра-
торы параметров полета, и он заручился поддерж-
кой этих местных должностных лиц, с тем чтобы 
они помогли найти регистраторы. Это не соответ-
ствует намерению обеспечить неприкосновенность 
записей, стремление отстаивать которую высказал 
сегодня российский представитель.

Российский представитель говорит о том, что 
доклад не содержит «убедительных сведений». Для 
того чтобы факты убедили вас, нужно признать их. 
Для того чтобы убедиться в истине, нужно дать 
возможность ее выявить. Можно убедиться в чем-
то, если изучать факты в том виде, в котором они 
установлены и доказаны, а не в том виде, в каком 
их кому-либо, возможно, хотелось их увидеть. 
Пришло время дать возможность раскрыть факты, 
какими бы неудобными они ни были, и пришло 
время прекратить все попытки подорвать доверие 
к тщательному, беспристрастному и независимому 
расследованию, в отношении которого у междуна-
родного сообщества нет никаких оснований выска-
зывать сомнения.

У России нет послужного списка, дающего ей 
основания играть здесь роль пользующегося довери-
ем эксперта. Россия неоднократно вводила в заблуж-
дение Совет, свой собственный народ и весь мир отно-
сительно своей поддержки незаконных вооруженных 
групп и своих собственных военных вторжений 
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в Украину. Просто изучите отчеты предыдущих 
24 заседаний Совета Безопасности, касающиеся дей-
ствий России в Украине. Изучите заявления России, 
отрицающие, что она вооружала и готовила сепара-
тистов в Крыму, а позднее ее заявления, отрицающие, 
что она направляла свои войска в Крым. Изучите 
заявления России, отрицающие, что она вооружала и 
готовила сепаратистов в Восточной Украине, а позд-
нее ее заявления, отрицающие, что она направляла 
свои войска в Восточную Украину.

Нидерландскому управлению безопасности 
было поручено властями Украины в соответствии 
с нормами Международной организации граждан-
ской авиации расследовать эту катастрофу. Если у 
России есть доказательства, которые, по ее мнению, 
могут помочь установить, кто сбил самолет, выпол-
нявший рейс MH17, она должна предоставить эту 
информацию независимым экспертам. Слишком 
много людей погибло, и этот конфликт продолжа-
ется слишком долго. России пора прекратить свое 
вмешательство. Вот почему мы полностью поддер-
живаем прекращение огня и подписанные в Мин-
ске договоренности, направленные на деэскалацию 
конфликта, который уже привел к гибели примерно 
3000 человек. Мы полностью поддерживаем дости-
жение политического урегулирования этого кризиса 
путем переговоров, о чем мы заявляем с тех пор, как 
подстрекательство России вызвало этот конфликт.

Мы приветствуем сообщения о том, что Россия 
сокращает численность своих войск в Восточной 
Украине, хотя Россия продолжает отрицать, что они 
там вообще находились. Мы также приветствуем 
недавние заявления России о поддержке прекраще-
ния огня. Однако мы не можем упускать из виду тот 
факт, что кризис в Восточной Украине, так же, как 
и предшествовавшая этому оккупация и аннексия 
Крыма, спровоцирован Москвой. Ни одна страна не 
должна поддерживать отделение частей суверенной 
Украины и их передачу агрессорам. Территориаль-
ная целостность Украины должна быть незыблемой.

Украина продемонстрировала удивительную 
добросовестность в отношении выполнения своих 
обязательств. На этой неделе, несмотря на агрессию, 
совершенную против данного государства сепара-
тистами и российскими войсками, украинский пар-
ламент принял закон, предоставляющий некоторым 
районам Восточной Украины особый статус, кото-
рый включает в себя более значительную степень 
самоуправления и экономического контроля и права, 

касающиеся русского языка. Теперь настала очередь 
России. Россия должна немедленно вывести все свои 
войска и технику из Украины, включая Крым, и пре-
кратить все формы поддержки и подготовки групп 
сепаратистов. Россия и сепаратисты, которых она 
поддерживает, должны освободить всех находящих-
ся у них заложников и заключенных. Россия должна, 
наконец, закрыть свои границы для потока солдат, 
сепаратистов, танков, артиллерии и другой военной 
техники. Она должна позволить Украине контро-
лировать свою границу. Россия и пользующиеся ее 
поддержкой группы должны создать обстановку, 
которая позволит Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе выполнять свой мандат в 
области наблюдения и контроля.

Существует один очень важный императив, о 
котором мы должны помнить и который отсылает 
нас к тому, ради чего мы организовали сегодняшнее 
заседание, — это истина. 17 июля были убиты две-
сти девяносто восемь ни в чем не повинных людей. 
Международное сообщество учредило независи-
мый орган по расследованию, для того чтобы уста-
новить, что на самом деле произошло с самолетом, 
выполнявшим рейс MH17. Сегодня мы присоединя-
емся к другим государствам-членам, подтверждая 
нашу полную поддержку расследования, проводи-
мого Нидерландским управлением безопасности, 
и мы отвергаем попытки России дискредитировать 
или затормозить это расследование.

Следующий шаг — это отправление правосу-
дия, и, когда те, кто виновен в этой чудовищной 
катастрофе, будут, в конечном счете, выявлены, 
они будут наказаны.

Я возвращаюсь к своим обязанностям Предсе-
дателя Совета.

Слово имеет министр иностранных дел Малай-
зии Дато Шри Анифа Аман.

Г-н Аман (Малайзия) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этого заседания и за предоставленную возможность 
выступить перед Советом Безопасности. Я также 
хотел бы выразить свою признательность замести-
телю Генерального секретаря Джеффри Фелтману 
за его брифинг о последних событиях в Украине.

Я отмечаю присутствие здесь моих кол-
лег — министров иностранных дел: Ее Превосхо-
дительства г-жи Джули Бишоп (Австралия), Его 
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Превосходительства г-на Жана Ассельборна (Люк-
сембург) и Его Превосходительства г-на Франса Тим-
мерманса (Нидерланды). Я хотел бы поблагодарить 
г-жу Бишоп за ее неустанные усилия, направленные 
на обеспечения справедливости для жертв и помога-
ющие их семьям смириться с утратой. Я также хотел 
бы поблагодарить г-на Тиммерманса за его исчер-
пывающий брифинг и за руководство этим между-
народным расследованием со стороны Нидерландов.

На протяжении последних нескольких месяцев 
мы и наши правительства очень тесно сотруднича-
ли в различных областях, в том числе в деле обна-
ружения и отправления на родину останков жертв, 
а также в проведении нынешнего расследования 
крушения самолета компании «Малайзийские ави-
алинии», выполнявшего рейс MH17. Я надеюсь, что 
в предстоящие дни мы продолжим такое сотрудни-
чество, с тем чтобы, в конечном счете, завершить 
расследование этого трагического инцидента.

Я хотел бы, пользуясь этой возможностью, 
выразить самые глубокие и искренние соболезнова-
ния и сочувствие семьям и близким тех, кто погиб 
на борту этого злополучного самолета.

Крушение самолета, выполнявшего рейс MH17, 
особо высвечивает трагические последствия, возни-
кающие, когда ситуация перерастает в ожесточен-
ный вооруженный конфликт. В связи с этим Малай-
зия приветствует объявление о достижении догово-
ренности о прекращении огня между соответству-
ющими сторонами 5 сентября, включая стороны в 
Восточной Украине, где потерпел крушение выпол-
нявший рейс MH17 самолет и где до сих пор, спустя 
более двух месяцев, все еще находятся его обломки.

Как было отмечено ранее в ходе брифинга заме-
стителя Генерального секретаря Фелтмана, ситуа-
ция на местах остается неустойчивой. В связи с этим 
Малайзия настоятельно призывает все стороны про-
являть максимальную сдержанность, с тем чтобы 
предотвратить дальнейшую эскалацию конфликта. 
Малайзия также вновь обращается с призывом ко 
всем сторонам соблюдать соглашение о прекраще-
нии огня и не щадить усилий в целях достижения 
прочного мира. По мнению Малайзии, устойчивое 
прекращение огня, особенно в Восточной Укра-
ине, необходимо для того, чтобы иметь возмож-
ность провести полное, тщательное и независимое 
международное расследование данного инцидента 

в соответствии с требованиями Совета, содержащи-
мися в резолюции 2166 (2014).

Сразу же после крушения самолета, выполняв-
шего рейс MH17, Малайзия предельно ясно изло-
жила свои приоритетные задачи. Они заключались 
прежде всего в том, чтобы обеспечить гарантии, 
во-первых, извлечения останков жертв; во-вторых, 
извлечения данных о полете и записей речевого 
регистратора в кабине воздушного судна и, в тре-
тьих, безопасного доступа международных экс-
пертов к месту катастрофы. Стремясь достичь этих 
целей, Малайзия установила контакты со всеми 
соответствующими сторонами. В самую первую 
очередь Малайзию интересовали гуманитарный и 
гуманистический элементы.

Впоследствии в отношении трех только что упо-
мянутых мною приоритетов было достигнуто взаи-
мопонимание. На сегодняшний день два первых обе-
щания уже выполнены. К сожалению, скоординиро-
ванный и беспрепятственный доступ международ-
ной группы следователей по вопросам авиационной 
безопасности к месту катастрофы пока невозможен 
из-за продолжающихся в районе падения самоле-
та боев.

Что касается усилий, ныне прилагаемых в целях 
опознания останков погибших, то, как уже ранее 
сообщил министр иностранных дел Нидерландов, 
на сегодняшний день опознано 225 тел погибших, 
общее число которых составляет 298 человек. Из 
43 погибших малайзийских граждан опознано 40, и 
тела 35 из них переправлены в Малайзию.

В связи с этим я хочу выразить голландским 
властям искреннюю признательность народа и пра-
вительства Малайзии за то, что они способствова-
ли этому. Сейчас судебно-медицинские эксперты 
ведут кропотливую работу по опознанию осталь-
ных погибших в целях скорейшего возращения их 
останков их близким.

Малайзия приветствует опубликованный на 
прошлой неделе предварительный доклад незави-
симой международной следственной группы под 
руководством Голландского совета по вопросам 
безопасности. Среди прочего, в докладе подтверж-
дается, что самолет летел в открытом воздушном 
пространстве, следовал своим курсом и соблю-
дал высоту, предписанную авиадиспетчерскими 
службами. В докладе также подтверждается, что 
при вылете это воздушное судно находилось в 
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пригодном для полетов состоянии. Не было обна-
ружено никаких признаков технических проблем, 
равно как и никаких действий экипажа, которые 
могли бы способствовать крушению самолета. В 
докладе также сделан вывод о том, что самолет под-
вергся ударам многочисленных высокоэнергетич-
ных объектов, которые прошили его извне, вызвав 
разрушение самолета в воздухе.

Несмотря на содержащиеся в докладе выводы, 
без ответов пока остаются крайне важные вопросы, 
в том числе следующие: кто виновен в катастрофе 
самолета? Что именно произошло в тот момент, когда 
в 13 ч. 20 м. 17 июля внезапно прервалась связь меж-
ду экипажем самолета, выполнявшего рейс MH17, 
и авиадиспетчерами?

В поисках ответов на эти сохраняющиеся вопро-
сы Малайзия направила на прошлой неделе на Укра-
ину, в Россию и Нидерланды делегацию высокого 
уровня во главе с министром обороны для даль-
нейшего изучения возможности предоставления 
международной следственной группе безопасного 
и беспрепятственного доступа к месту катастрофы. 
Малайзия хотела бы информировать Совет о том, что 
она заручилась новыми обязательствами и заверени-
ями правительств Украины и России в том, что они 
будут способствовать безопасному доступу к месту 
крушения. Надеемся, что такие заверения будут как 
можно скорее претворены в конкретные меры.

Время не терпит. Приближающаяся зима могла 
бы серьезно воспрепятствовать поисковым и след-
ственным действиям. Малайзия не успокоится, пока 
не восторжествует правосудие. Было бы абсолютно 
недопустимо, если бы семьи и близкие погибших 
перенесли невообразимую боль утраты своих люби-
мых только для того, чтобы узнать, что виновные 
в этом из-за нашего бездействия могут избежать 
ответственности. Долг международного сообщества 
перед семьями и близкими погибших состоит в том, 
чтобы обеспечить быструю передачу в руки право-
судия виновных в этом чудовищном преступлении. 
Нам надо всесторонне сотрудничать в деле установ-
ления ответственности исполнителей этого престу-
пления. Я еще раз решительно заявляю о необходи-
мости транспарентности, беспристрастности и тща-
тельности в проведении этого расследования, с тем 
чтобы истина восторжествовала.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Украины.

Г-н Сергеев (Украина) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-жа Председатель, за предоставлен-
ную мне возможность принять участие в обсуждении 
столь важного для нашей страны вопроса. Поблаго-
дарить хотелось бы также заместителя Генерального 
секретаря Джеффри Фелтмана и министра иностран-
ных дел Нидерландов г-на Франса Тиммерманса за 
их брифинги.

Два дня назад исполнилось два месяца с тех пор, 
как кошмарная трагедия в украинском небе унесла 
жизни почти 300 человек. Ничто не способно утолить 
боль этой ужасной потери. Никакие слова утешения 
не способны успокоить семьи и друзей погибших в 
этой трагедии. Наш долг — найти преступников и 
привлечь их к ответственности, во имя торжества 
справедливости и для обеспечения того, чтобы подоб-
ного рода трагедии больше никогда не повторялись.

С первого же дня этой трагедии Украина демон-
стрирует свою открытость и приверженность транс-
парентному, инклюзивному международному сотруд-
ничеству в целях установления истинной причины 
этой катастрофы. После принятия резолюции 2166 
(2014), одним из авторов которой была и Украина, и 
с учетом того, что подавляющее большинство погиб-
ших составляли граждане Нидерландов, мы передали 
право проведения расследования этой авиакатастро-
фы Голландскому совету по вопросам безопасности. 
Тем самым мы поспособствовали обеспечению спра-
ведливости, объективности и беспристрастности 
этого расследования. Соответствующее содействие 
Голландскому совету по вопросам безопасности ока-
зывают эксперты из Австралии, Индонезии, Малай-
зии, Украины, Соединенного Королевства, Соеди-
ненных Штатов, России, Международной организа-
ции гражданской авиации, Европейского агентства 
авиационной безопасности и другие заинтересован-
ные стороны.

Помимо этого, соответствующие украинские 
власти оказывают необходимую поддержку этой 
международной миссии с целью обеспечить усло-
вия для проведения предусмотренного соглашени-
ем между Украиной и Королевством Нидерландов 
расследования, чтобы способствовать возвращению 
останков погибших и провести такое расследование, 
которое предусмотрено резолюцией 2166 (2014).

Вопреки тому, что было сказано сегодня рос-
сийским представителем относительно задержек с 
представлением материалов и переговоров между 
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Голландским советом и авиадиспетчерскими цен-
трами на Украине, я должен напомнить Совету о том, 
что через неделю после катастрофы, 23 июля, меж-
дународной группе экспертов были предоставлены 
электронные и сделанные на бумаге записи перего-
воров между экипажем и сотрудниками львовского, 
киевского и днепропетровского авиадиспетчерских 
центров, направлявших движение авиалайнера, а 
также различные материалы, полученные с помо-
щью радаров. Почти наверняка об этом было упо-
мянуто послом Чуркиным в конце августа. Что 
касается дополнительной просьбы Нидерландов, 
то в ответ на нее мы предоставили дополнительные 
материалы с записями разговоров между экипажем 
самолета и украинскими авиадиспетчерами.

Украина по-прежнему привержена осущест-
влению резолюции 2166 (2014), призывая к всесто-
роннему соблюдению режима прекращения огня и 
к обеспечению охраны и безопасности междуна-
родной следственной группы в районе, непосред-
ственно прилегающем к месту катастрофы само-
лета. Однако незаконные вооруженные группы, под 
контролем которых находится место катастрофы, 
срывают усилия следователей. До того, как между-
народные следователи прибыли на место крушения 
в первый раз, подконтрольные России боевики, как 
известно, уже орудовали на этом месте, пытаясь 
скрыть улики. Они не были заинтересованы в уста-
новлении истины, что, очевидно, нанесло бы вред 
как им самим, так и тем, кто их поддерживает.

В предварительном докладе Нидерландского 
управления безопасности указано, что причиной 
катастрофы рейса MH17 были внешние факторы. 
Этим подкрепляется наша убежденность в том, что 
рейс MH17 был сбит ракетой класса «земля-воз-
дух». В первый же день после катастрофы мы пред-
ставили собранные нами доказательства того, что 
он был сбит российской ракетой, запущенной рос-
сийскими наемниками.

Российская Федерация продолжает направлять 
боевикам в восточной Украине мощные системы 
противовоздушной обороны. Эти факты постоянно 
фиксируются не только украинской разведкой, но и 
разведывательными службами других стран. Один 
из недавно установленных фактов заключается в 
том, что боевики получили от России бронирован-
ную ракетно-пусковую установку «Панцирь», спо-
собную поражать цели на высоте до 15 км. Поэтому 
мы обязаны еще раз заявить о том, что трагедии 

рейса MH17 не произошло бы, если бы боевики не 
имели доступа к самым современным российским 
вооружениям, таким как системы противовоздуш-
ной обороны, способные поражать цели на боль-
ших высотах.

Россия, к сожалению, не извлекла из трагедии 
рейса MH17 хорошего урока. Москва по-прежнему 
отрицает, что поставляет террористам тяжелые 
вооружения. Никакие попытки России переложить 
ответственность за это чудовищное нападение на 
кого-то еще не выдерживают никакой критики. Рос-
сийское руководство упорно настаивает на необхо-
димости положить конец кровопролитию и при этом 
продолжает способствовать эскалации конфликта, 
поддерживая террористов, направляя наемников 
и регулярные войска, нарушая украинско-россий-
скую границу и перекрывая украинским вооружен-
ным силам доступ к украинской территории.

Россия не выполнила ни одно из положений 
Минского протокола от 5 сентября. Мы ежедневно 
регистрируем многочисленные нарушения прекра-
щения огня со стороны российских войск и контро-
лируемых Москвой боевиков. В общей сложности с 
начала перемирия они 480 раз нарушили прекраще-
ние огня и обстреляли военнослужащих и граждан-
ское население Украины. В результате 22 украин-
ских военнослужащих были убиты и 138 получили 
ранения. Россия продолжает наращивать военное 
присутствие вдоль границы с Украины, а также на 
территории временно оккупированного Крыма. Осу-
ществляемые Россией артиллерийские и миномет-
ные обстрелы территории Украины, факт которых, 
в частности, был подтвержден наблюдателями из 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе, ежедневно представляют угрозу для украин-
ских военнослужащих и гражданских лиц на местах.

Поэтому мы настоятельно призываем как Рос-
сию, так и контролируемых Россией боевиков выпол-
нить свои обязательства, в том числе обязательства, 
предусмотренные в Минском протоколе, с тем что-
бы обеспечить доступ международной миссии к 
месту крушения и гарантировать безопасность меж-
дународных полетов гражданских авиалайнеров. 
Мы надеемся, что окончательные результаты рас-
следования, беспристрастность которого находится 
вне всякого сомнения, позволят подтвердить истин-
ную причину катастрофы и установить виновных 
в совершении этого жестокого террористического 
акта, с тем чтобы привлечь их к ответственности.
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Канады.

Г-н Рищинский (Канада) (говорит по-французски): 
Канада приветствует предварительный доклад, опу-
бликованный 9 сентября Нидерландским управ-
лением безопасности, и высоко оценивает работу 
следственной группы, которая является образцовой, 
несмотря на трудности, с которыми она столкнулась 
при выполнении своей важной задачи. Доклад был 
подготовлен, несмотря на первоначальные попытки 
поддерживаемых Россией повстанцев контролиро-
вать район с целью помешать работе следователей 
и несмотря на ограниченный доступ к месту ката-
строфы в связи с насилием, порожденным действия-
ми повстанцев.

(говорит по-английски)

Как мы сейчас знаем, следственная группа не 
обнаружила никаких доказательств того, что до тра-
гедии существовали какие-либо проблемы с самоле-
том или с членами экипажа. Ее выводы согласуют-
ся с тем, что продолжаем утверждать мы и другие 
субъекты в период после трагедии, произошедшей 
17 июля, а именно — что этот рейс был уничтожен 
зенитной ракетой после увеличения притока тяже-
лого оружия, включая ракетные пусковые установ-
ки, из России в контролируемые повстанцами райо-
ны Украины.

Эта трагедия — лишь один из многих приме-
ров цены, которую приходится платить за безответ-
ственное поведение России на Украине, где более 
3000 человек погибли с момента начала в апреле 
вспышки спонсируемого Россией насилия. Ее дей-
ствия в этой стране подрывают элементарные нор-
мы международного поведения. Они представляют 
серьезную угрозу не только безопасности Восточ-
ной Европы, но и основанной на нормах междуна-
родной системе.

Российская Федерация может положить конец 
продолжающейся на Украине трагедии. Мы под-
держиваем достигнутое 5 сентября соглашение о 
прекращении огня и отдаем должное правитель-
ству Украины в связи с выполнением им своих обя-
зательств по обеспечению прочного мира. Россия 
и повстанцы должны начать действовать в духе 
доброй воли и сделать то же самое. Работа след-
ственной группы, расследующей крушение само-
лета, выполнявшего рейс MH17, еще не завершена. 
Мы с нетерпением ожидаем ее заключительного 

доклада, а также результатов расследования, про-
водимого в рамках Международной организации 
гражданской авиации. Необходимость поиска отве-
тов и обеспечения правосудия и уважения по отно-
шению к жертвам и их скорбящим друзьям и род-
ственникам из всех пострадавших стран, включая 
Канаду, должна объединить все государства-члены 
для содействия этим усилиям.

В июле мы вместе с другими странами высту-
пили авторами резолюции 2166 (2014). Сегодня мы 
вновь призываем Россию и повстанцев обеспечить 
доступ к месту крушения самолета. Мы вновь заяв-
ляем о необходимости привлечь к ответственности 
виновных в этой трагедии. Продолжая скорбеть о 
жертвах, Канада готова внести дальнейший вклад 
в расследование.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Германии.

Г-н Томс (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить министра 
иностранных дел Франса Тиммерманса и заместите-
ля Генерального секретаря Джеффри Фелтмана за их 
содержательные брифинги.

Прошло более двух месяцев с тех пор, как был 
сбит самолет, выполнявший рейс MH17. Трагически 
погибли 298 человек, включая четырех граждан Гер-
мании. Мы скорбим вместе с теми, кто потерял своих 
близких, а также выражаем самые глубокие соболез-
нования нашим друзьям в Нидерландах, Малайзии, 
Австралии и всех других странах, которые оплаки-
вают гибель своих граждан.

Хотя прошло уже два месяца, катастрофа, прои-
зошедшая с самолетом, выполнявшим рейс MH17, не 
будет забыта. Приняв резолюцию 2166 (2014), Совет 
Безопасности отреагировал и направил четкий сиг-
нал, в частности о том, что мы должны установить 
факты. Мы хотим знать, кто виноват. Мы должны 
привлечь их к ответственности.

Мы хотели бы поблагодарить Нидерланды за 
то, что они взяли на себя ведущую роль в процес-
се проведения международной группой экспертов 
более тщательного и всестороннего расследова-
ния причин крушения самолета, выполнявшего 
рейс MH17. В предварительном докладе четко под-
тверждается, что причиной катастрофы не была 
техническая неисправность или человеческая 
ошибка. Однако слишком многие вопросы остаются 
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без ответа. Возмутительно, что проведению след-
ственных действий на месте крушения самолета и 
репатриации останков по-прежнему препятствуют 
вооруженные сепаратистские группы. Это явля-
ется явным нарушением резолюции 2166 (2014) и 
оскорблением по отношению к жертвам и Совету. 
Все стороны, имеющие влияние на местах, должны 
сделать все возможное для того, чтобы обеспечить 
возможность незамедлительного возвращения экс-
пертов к месту катастрофы.

Мы надеемся, что положения Минского прото-
кола от 5 сентября, особенно взаимно согласованного 
режима прекращения огня, будут также способство-
вать улучшению ситуации на месте катастрофы. Это 
соглашение предоставляет наилучшую имеющуюся 
у нас возможность положить конец кровопролитию, 
начать политический процесс и добиться политиче-
ского урегулирования конфликта. Его ключевыми 
элементами являются следующие.

Во-первых, следует обеспечить безопасность 
российско-украинской границы. Мы призываем Рос-
сию полностью и безоговорочно прекратить свои 
военные действия, проводимые на территории Укра-
ины или направленные против нее, с тем чтобы оста-
новить продолжающийся приток оружия и боевиков 
через границу и взять на себя конструктивную роль 
в процессе стабилизации Украины. Во-вторых, мы 
призываем к полной реинтеграции восточной части 
Украины в украинские государственные структуры 
при одновременном расширении прав и возмож-
ностей местного самоуправления в соответствии с 
законодательством Украины. В-третьих, мы настоя-
тельно призываем к полному уважению суверените-
та и территориальной целостности Украины. В этой 
связи я вновь заявляю о нашем осуждении незакон-
ной аннексии Крыма, которую мы не признаем.

Германия обязалась оказывать поддержку Укра-
ине в эти трудные времена. Мы будем и впредь тесно 
сотрудничать с нашими партнерами по Европейско-
му союзу, Группой семи и Организацией Объединен-
ных Наций, а также Организацией по безопасности 
и сотрудничеству в Европе, которая играет ключе-
вую роль в деле содействия деэскалации кризиса. 
Мы глубоко убеждены в том, что этот кризис может 
быть урегулирован только политическими сред-
ствами в соответствии с нормами международного 
права и при полном уважении суверенитета, терри-
ториальной целостности и независимости Украины. 

Соблюдение этих принципов является обязанностью 
всех членов Совета.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Индонезии.

Г-н Перкая (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, прежде всего позвольте мне от 
имени нашей делегации выразить Вам признатель-
ность за созыв сегодняшнего важного заседания. Я 
хотел бы также поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря по политическим вопросам за 
его брифинг и отметить присутствие министров 
иностранных дел Австралии, Люксембурга, Малай-
зии и Нидерландов.

Почти два месяца тому назад в этом самом зале 
мы все скорбели и отдавали дань памяти ни в чем 
не повинных жертв катастрофы, постигшей само-
лет авиакомпании «Малайзийские авиалинии», 
выполнявший рейс MH17 (см. S/PV.7221). Мы горе-
вали вместе с семьями и друзьями, потерявшими 
своих близких, и оказывали им поддержку в это 
тяжелое время.

Сегодня горе не утихло, и те, кто понес тяжелую 
утрату, стремятся найти утешение. Международное 
сообщество обязано обеспечить семьям погибших 
правосудие, и мы должны заверить их, что мы их 
по-прежнему поддерживаем. В частности, Совет 
Безопасности должен продолжать демонстриро-
вать свою поддержку и твердую приверженность 
осуществлению резолюции 2166 (2014), взаимодей-
ствуя со всеми соответствующими субъектами.

Индонезия приветствует предварительный 
доклад о расследовании причин трагедии, про-
изошедшей с самолетом МН17, которое проводит 
Нидерландское управление безопасности совместно 
с другими следственными группами. Мы поддержи-
ваем цель этого расследования, которая заключает-
ся в том, чтобы проанализировать причину ката-
строфы и предотвратить аналогичные инциденты. 
Мы также принимаем к сведению выводы, согласно 
которым во время инцидента самолет, выполняв-
ший рейс MH17, летел в неограниченном для поле-
тов воздушном пространстве над зоной ограничения 
полетов, упомянутой управлением авиации, а также 
тот факт, что на момент взлета судно было в состо-
янии летной годности, без технических неполадок.

Несмотря на незначительный прогресс в деле 
предоставления скоординированного доступа к 
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месту крушения международной группе следова-
телей по безопасности полетов, мы поддерживаем 
намерение Нидерландского управления безопасно-
сти провести дальнейшее расследование на месте, 
если появится такая возможность. Индонезия готова 
и далее содействовать проводимому расследованию 
через посредство нашего Национального комитета 
по транспортной безопасности. В этом контексте мы 
хотели бы подчеркнуть важность проведения тща-
тельного и всестороннего расследования, в рамках 
которого особое внимание будет уделяться транспа-
рентности и беспристрастности.

Мы осознаем тот факт, что доклад является пред-
варительным. Тем не менее, он основан на первона-
чальных выводах о том, что «в воздушное судно 
попало большое число высокоэнергетичных объектов 
извне». Разумеется, необходимо проделать дополни-
тельную работу. Важно подчеркнуть, что в рамках 
расследования должны быть обеспечены неограни-
ченный доступ к месту самого крушения и охрана 
и безопасность следственной группы. Поэтому мы 
просим продолжить скрупулезное и тщательное рас-
следования в связи с падением самолета, выполняв-
шего рейс MH17. В то же время мы также подтверж-
даем наше решительное требование о привлечении к 
ответственности виновных в этом инциденте.

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Российской Федерации попросил слова, что-
бы сделать дополнительное заявление. Я предостав-
ляю ему слово.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Посколь-
ку мы были инициаторами сегодняшнего заседания 
и поскольку прозвучал целый ряд утверждений, 
так или иначе затрагивающий содержание нашего 
выступления и позицию России, мне бы хотелось 
высказать несколько ремарок.

Во-первых, в нескольких выступлениях звучало 
утверждение, что Россия сегодняшним заседанием, 
сегодняшним выступлением хочет как-то поставить 
под сомнение то расследование, которое ведется 
комиссией в Нидерландах. Это совершенно не так. Это 
совершенно неправильное утверждение. Но согла-
ситесь, ситуация странная: есть комиссия, которая 
публикует свой предварительный доклад, в котором 
даже не упоминается резолюция Совета Безопасно-
сти 2166 (2014). Комиссия (министр иностранных дел 
Нидерландов процитировал ее) в своем докладе очень 
аккуратно и, вероятно, профессионально правильно 

формулирует цели своей работы, чтобы предотвра-
тить возникновение подобных ситуаций в будущем. 
Это совершенно правильная задача. Но давайте будем 
откровенны. Мы с вами не специалисты, но я думаю, 
все собравшиеся в этом зале уже знают, что нужно, 
чтобы не было таких трагедий в будущем. Не надо 
посылать самолеты в зону конфликта и не надо стре-
лять по гражданским самолетам. Но, как правильно 
только что сказал германский коллега, «нас интере-
суют еще очень многие вопросы». И вот эти вопросы 
лежат, как нам кажется, в плоскости между тем рас-
следованием, которое ведет комиссия в Нидерлан-
дах, и резолюцией 2166 (2014). Мы же не предлагаем 
как-то отменить эту комиссию или какую-то другую 
комиссию созвать. Первое, что мы собираемся сде-
лать, — это направить те вопросы, которые у нас есть, 
в эту комиссию; и мы будем продолжать работу и с 
комиссией, и с более широким кругом международ-
ных структур, Международной организацией граж-
данской авиации, о которой, кстати, говорится в резо-
люции 2166 (2014), а также использовать те возмож-
ности, которые есть у Организации Объединенных 
Наций, и необходимость задействования которых 
также зафиксирована в резолюции 2166 (2014).

Теперь прозвучал ряд странных утверждений, 
которые я не могу не затронуть. Украинский кол-
лега заявил, что ополченцы на месте катастрофы 
пытались как-то спрятать свидетельства, а амери-
канский представитель вообще удивительную цита-
ту привела, что якобы кто-то из ополченцев сказал, 
что Москва хочет, чтобы в Москве оказались «чер-
ные ящики». Если бы Москва хотела, чтобы черные 
ящики оказались в Москве, почему же они оказа-
лись в Лондоне? Уж если вы литературно выражае-
тесь, то все-таки следуйте истории вопроса. Через 
два-три дня после катастрофы «черные ящики» 
совершенно благополучно и в полной сохранности 
были переданы малазийцам, которые прибыли на 
место катастрофы, а малазийцы потом передали 
«черные ящики» в Лондон. Хотела Москва, а полу-
чил эти «черные ящики» Лондон. Причем, как под-
тверждается в докладе, эти «черные ящики» были 
в совершенно нетронутом состоянии. То есть надо 
поблагодарить ополченцев за то, что они сохрани-
ли черные ящики, и они находятся теперь в рас-
поряжении экспертов, которые с ними работают. 
Постоянный представитель Соединенных Штатов 
обвинила Россию в том, что мы на 10 дней задер-
жали доступ к месту катастрофы. Это совершенно 
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не так. Австралийская делегация может подтвер-
дить, что это не так. Как только была принята резо-
люция 2166 (2014), действительно возник вопрос о 
безопасности этого района. Было несколько теле-
фонных разговоров Президента России с премьер-
министром Нидерландов и с премьер-министром 
Австралии. В ходе этих разговоров речь шла о воз-
можности принятия еще одной резолюции Совета 
Безопасности, которая создавала бы определенное 
присутствие на месте катастрофы для обеспечения 
безопасности расследования. Более того, мы даже 
австралийским коллегам передали иллюстратив-
ный текст этой резолюции. Мы сказали: «Мы пони-
маем, что, может быть, вы хотите, чтобы вы были 
авторами этой резолюции, поэтому мы не настаи-
ваем на том, что это наш проект. Хотите мы сегод-
ня примем эту резолюцию? Прямо сейчас?» Но 
Австралия и Нидерланды приняли другое решение, 
и это ваше право. Они решили начать переговоры 
с украинской стороной. Почему-то эти перегово-
ры затянулись на 10 дней. Но это уже ваше право и 
вопрос ваших отношений с Украиной. Россия была 
готова сделать все, что было в наших силах, для 
того чтобы международные дознаватели немедлен-
но прибыли на место катастрофы.

Было затронуто несколько вопросов безопасно-
сти. И, опять же, почему-то во всем обвиняли опол-
ченцев. Давайте себе представим: ополченцы кон-
тролируют район катастрофы. Зачем им по этому 
району стрелять? Главная проблема в обеспечении 
безопасности стояла в том, что киевские власти не 
оставляли попыток захватить этот район в наруше-
ние резолюции 2166 (2014). Причем дважды Россия 
пыталась воспрепятствовать этим попыткам, что-
бы сохранялись нормальные условия безопасности 
в месте крушения. Когда 28 июля из Киева прозву-
чали угрозы захватить район крушения самолета, 
мы предложили принять заявление для прессы 
членов Совета Безопасности, чтобы призвать их 
соблюдать резолюцию 2166 (2014). Почему-то неко-
торые члена Совета заблокировали это заявление. 
7 августа, когда было уже объявлено украинскими 
властями, что они выходят из режима прекращения 
огня и заявили, что это было согласовано с теми 
странами, которые ведут расследование, мы опять 
созвали Совет Безопасности и призвали соблю-
дать резолюцию 2166 (2014). Опять это кого-то не 
устроило из членов Совета Безопасности. Так что 
если говорить о соблюдении безопасности, в этом 

не вина России, а вина тех, кто почему-то поощрял 
киевские власти к продолжению военных действий.

Важный вопрос был затронут насчет обстрела 
наблюдателей миссии Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), который произо-
шел 14 сентября. Почему-то было сказано, что стре-
ляли ополченцы. Это не так. Обстрела было два. И 
оба этих обстрела велись с севера, то есть с пози-
ции украинских военных. Более того, один из этих 
обстрелов происходил на контрольно-пропускном 
пункте, который контролировался ополченцами. 
Так что ополченцы никак там стрелять сами по себе 
не могли.

Есть еще одна тема, которая совершенно, как 
мне кажется, неуместна для Совета Безопасности. 
Мы здесь собираемся не для того, чтобы обсуждать 
разные версии того, что произошло. Но некоторые 
коллеги пустились в такие рассуждения, и я поэ-
тому не могу их не прокомментировать. Англий-
ский коллега сказал, что была продемонстрирована 
пусковая установка «Бук» с тремя ракетами вместо 
четырех. И именно эта пусковая установка, которая, 
как он утверждал, двигалась в направлении Рос-
сии и сбила малазийский самолет. Действительно, 
такие кадры разошлись по мировому телевидению, 
их распространили киевские власти. Во-первых, 
почему вы думаете, что эта пусковая установка 
двигалась в сторону России? А главное ведь — вы 
обращайте внимание на такие детали — на этих 
кадрах совершенно отчетливо виден рекламный 
щит, из которого видно, что эта пусковая установка 
находится далеко на запад от того района, который 
контролировали ополченцы. Поэтому фактически 
это означает, что киевские власти инкриминиро-
вали сами себя: если они заявили, что именно из 
этой пусковой установки действительно был сбит 
малазийский самолет, то значит, они стреляли. Но 
хочу подчеркнуть: российские официальные лица 
никогда прямо никого не обвиняли. Мы подели-
лись своей информацией, мы задавали вопросы, а 
почему не разъяснено это, почему не разъяснено то, 
но мы прямо никого не обвиняли. Мы говорим, что 
должно быть расследование.

Некоторые коллеги поспешили сказать, что, 
вот, расследование показало, что малайзийский 
самолет был сбит не самолетом, а именно противо-
воздушной ракетой. Но мы ничего не видим в пред-
варительном докладе об этом. В нем говорится, что 
было три гражданских самолета, но мы не видим, 
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что говорится, что не было военных самолетов, что 
были даны ответы на те вопросы, которые были 
поставлены нашим Министерством иностранных 
дел. Ничего не сказано о том, были ли какие-то 
контакты вообще у комиссии с украинскими воен-
ными. Не знаю, может быть, по стандартам работы 
комиссии они не могут общаться с военными. Они, 
может быть, могут общаться только с украински-
ми гражданскими авиационными властями. Но тог-
да, наверное, для этого и есть Совет Безопасности 
Организации Объединенных Наций — чтобы рас-
ширить, так сказать, плоскость работы Комиссии 
и обеспечить ей контакты с теми, кто может дать 
ответы на эти вопросы. А еще насчет того, что 
исключается «самолетная» версия, напомню, что в 
первые же дни представитель ОБСЕ, прибывший на 
место катастрофы и увидевший обломки на месте, 
сказал, что даже дилетанту понятно, что стреляли 
из авиационной пушки. Я не знаю, я не специалист, 
но вот такое утверждение прозвучало. Ну, уж если 
говорить о версиях, то в германском парламен-
те на днях появился материал, ответ правитель-
ства Германии на вопросы депутатов парламента. 
Из этих ответов, со ссылкой на данные натовских 
«аваксов», следует, что вообще могла быть другая 
противовоздушная ракета, которая, кстати, давно 
снята уже с вооружений российских Вооруженных 
Сил, но находится на вооружении украинских ВС. 
Но, повторяю, давайте не будем вот этими веща-
ми, версиями, заниматься в Совете Безопасности, а 
давайте используем механизм Совета Безопасности 
для того, чтобы помочь расследованию и получить 
ответы на те вопросы, на которые мы хотим, что-
бы эти ответы были даны. Повторяю, мы направим 
свои вопросы, которые у нас имеются, в нидерланд-
скую комиссию. Надеемся, что она со всей серьез-
ностью с ними разберется. Мы будем действовать 
транспарентно, эти вопросы будут распространены 
в качестве документа Совета Безопасности, и давай-
те всем миром, коллективно работать над тем, что-
бы в эту трагическую историю была внесена полная 
ясность без всяких, так сказать, намеков, инсинуа-
ций, и ссылок на свидетельства, которые не пред-
ставляют. Если ты чего не представляешь, то это 
не свидетельство, а просто, как мы говорим, фига 
в кармане. А такие вещи для расследования столь 
серьезных ситуаций совершенно не подходящие.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
хотела бы сделать заявление в качестве представи-
теля моей страны.

У меня есть только один ответ представителю 
Российской Федерации. Россия ведет войну в Украине. 
Россия вооружает украинских сепаратистов артилле-
рией и ракетами класса «земля-воздух». Она обучает 
сепаратистов применению этих ракет класса «зем-
ля-воздух». Она ввела войска на территорию Украи-
ны. Россия не может давать рекомендации по этому 
расследованию, и Совет не доверяет ее заявлениям, 
поскольку на протяжении месяцев ее версия менялась.

Я возвращаюсь к своим функциям в качестве 
Председателя Совета.

Представитель Российской Федерации попро-
сил слова для дополнительного заявления.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): 
Г-жа Председатель, во-первых, хотя Вы и сидите в 
кресле Председателя, Вы не имеете никакого права 
судить о положении Российской Федерации в Сове-
те Безопасности.

Во-вторых, то, что Вы сейчас сказали, только 
говорит о том, что Вы воду пытаетесь замутить. 
Давайте так скажу: даже если все, что Вы сказа-
ли — правда, это не имеет никакого отношения к 
расследованию сбитого самолета. Никакого отно-
шения. Поэтому давайте не уходить от расследова-
ния разными политическими вопросами и инсину-
ациями, по которым у нас могут быть разные пред-
ставления, а действительно сосредоточимся на том 
расследовании, которое необходимо вести.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Украины попросил слова для дополни-
тельного заявления. Я предоставляю ему слово.

Г-н Сергеев (Украина) (говорит по-английски): 
Когда мы узнали, что именно Россия взяла на себя 
инициативу созыва сегодняшнего заседания Сове-
та Безопасности, мы задались вопросом — почему? 
Прослушав сегодня все ту же старую риторику рос-
сийской стороны, отрицающей какое-либо участие 
в этом преступлении и обвиняющей в нем всех, 
кроме себя, я не могу не вспомнить старую пого-
ворку о том, что на воре шапка горит.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Соединенного Королевства попросил 
слова для дополнительного заявления.
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Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Полагаю, что 
факт многократных появлений представителя Рос-
сийской Федерации в Совете с заявлениями, впо-
следствии оказывавшимися не соответствующими 
действительности, релевантен для обсуждения его 
отношения к этому расследованию. Я не буду повто-
рять все то, что уже сказала в своем вступительном 
слове моя коллега из Соединенных Штатов, однако 
все утверждения посла Чуркина в Совете о том, что 
в Крыму не было никаких дополнительных россий-
ских сил накануне военной аннексии Крыма, что не 
было никаких поставок оружия в Восточную Укра-
ину, что восточно-украинские сепаратисты не про-
ходят подготовку в России и что в Украине не было 
российских войск, оказались ложными.

Однако позвольте мне вернуться к предмету 
сегодняшнего обсуждения, которым является это 
расследование. Десятого сентября посол Чуркин зая-
вил для представителей прессы: «Приходится заклю-
чить, что настоящего международного расследования 
не было». Если это не является попыткой подорвать 
это независимое и авторитетное расследование, то я 
не знаю, что такой попыткой является.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Литвы попросила слова для дополни-
тельного заявления.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-английски): 
Слушая выступления представителей заинтересо-
ванных стран, я была поражена тем, что букваль-
но каждая страна, граждане которой погибли, а 
их близкие ожидают справедливости и какого-то 
завершения, выразила всецелую поддержку этому 
расследованию под руководством Нидерландов. Ни 
одна страна не выразила сомнений в отношении 
расследования и не заявила о том, что оно скомпро-
метировано. Поэтому я считаю крайне удивитель-
ным тот факт, что страны, самым непосредствен-
ным образом заинтересованные в этом расследова-
нии, удовлетворены его ходом, а кто-то, казалось 
бы, никакого интереса в расследовании не имею-
щий, сеет сомнения и открыто ставит под вопрос 
его честность и авторитетность. Возможно, это кое-
что говорит об их истинных мотивах, но я не буду 
делать никаких догадок. Честно говоря, я полагаю, 
что мы должны быть весьма осторожны в том, как 
эти прения будут продолжаться.

За этим расследованием стоят реальные люди и 
реальные имена. Мы имеем дело с теми, кто поте-
рял своих родных и близких. Они хотят ясности, 
они хотят, чтобы это дело было доведено до конца. 
Они хотят справедливости. Запутывание вопроса и 
заявления о небезупречности этого расследования 
и необходимости другого расследования и помощи 
причиняют этим людям боль и сеют в них сомне-
ние. Мы, как Совет, допустить этого не можем. Мы 
не станем усугублять горе тех, кто уже потерял сво-
их близких.

Поэтому я считаю, что любые спекуляции о про-
цессе и достоверности расследования и попытки ста-
вить новые вопросы и создавать новые структуры, 
осложняющие этот процесс, являются, как выразил-
ся наш немецкий коллега, говоря о другом вопросе, 
«пощечиной». Это наносит урон и памяти о людях, и 
справедливости. А справедливость, я считаю, и есть 
то, чего мы все хотим в этом деле.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Хочу отре-
агировать сначала на выступление представителя 
Литвы, а затем — представителя Великобритании.

Я вообще не понимаю, как вы ставите вопрос: 
«Почему Россия созывает это заседание?» Вы все 
нас обвинили в том, что мы повинны в этом деле, а 
когда у нас возникают вопросы по поводу хода рас-
следования и мы хотим ему помочь, Вы говорите, 
что это каким-то образом оскорбляет память жертв 
этой катастрофы. Вы что? Ну всякому же циниз-
му предел какой-то есть! Вот если на все вопросы 
будут даны ответы соответствующие и будет прове-
дено такое расследование, которое предусмотрено 
резолюцией Совета Безопасности, тогда это будет 
лучшим способом воздать должное памяти жертв.

Ну, теперь по поводу выступления английского 
коллеги. У него излюбленный прием: спорить не с 
нашими заявлениями, которые делаются в Совете 
Безопасности, а с его интерпретацией наших заяв-
лений. Кто-то что-то там, в прессе сказал. Ну, вы 
послушайте внимательно вот то заявление, которое 
я сделал, и давайте в Совете Безопасности опериро-
вать тем, что было сказано в Совете Безопасности.

Теперь по поводу того, что я, якобы, неправду 
говорил. Давайте, возьмите транскрипты всех наших 
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заседаний и подчеркните те места, где я говорил 
неправду, и покажите мне транскрипт. Потому что 
все, что Вы сказали по поводу тех заявлений, кото-
рые мы делали в Совете Безопасности, — неправда.

Теперь по поводу того, что я, якобы, неправду 
говорил. Возьмите транскрипты всех наших заседа-
ний и подчеркните те места, где я говорил неправду, 
и покажите мне. Потому что все, что Вы сказали по 
поводу тех заявлений, которые мы делали в Совете 
Безопасности, — неправда.

Председатель (говорит по-английски): Министр 
иностранных дел Австралии попросила слова для 
дополнительного заявления. Сейчас я предостав-
ляю ей слово.

Г-жа Бишоп (Австралия) (говорит по-английски): 
Россия призвала к проведению транспарентного 
и подотчетного расследования. В настоящее вре-
мя Россия принимает в нем участие. Заместитель 
Генерального секретаря заявил, что Организация 
Объединенных Наций убеждена в том, что это рас-
следование проводится в соответствии с руководя-
щими принципами Международной организации 
гражданской авиации. Это те самые принципы, 
которые были тщательно разработаны междуна-
родным сообществом для обеспечения объективно-
го расследования.

Я хотела бы отметить, что резолюция 2166 (2014) 
не учредила это расследование; в ней была поддер-
жана необходимость расследования, поскольку такое 
расследование автоматически требуется соглас-
но Чикагской конвенции. Приняв резолюцию 2166 
(2014), Совет поддержал это независимое междуна-
родное расследование. Мы потребовали, чтобы оно 
было честным. Мы стремились к обеспечению досту-
па к месту катастрофы — неограниченного, полного 
доступа к этому месту — и прекращения насилия.

Россия может отозвать сепаратистов, с тем что-
бы у нас был доступ к месту катастрофы. Давайте 
займемся этим. Давайте обеспечим независимым 
следователям доступ к этому месту. Нидерланды, 

Малайзия и Австралия готовы вернуться туда, с тем 
чтобы утешить скорбящие семьи и продолжить рас-
следование. Установлено, что это расследование явля-
ется независимым — Организация Объединенных 
Наций подтверждает это, — другие заинтересован-
ные страны поддержали его, поэтому мы призываем 
Россию дать возможность продолжить расследование 
путем обеспечения сохранения режима прекращения 
огня и предоставления нам безопасного и надежного 
доступ к месту катастрофы.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): К концу 
заседания мы выходим на позитивную ноту. Я очень 
рад был услышать, когда министр иностранных дел 
Австралии сказала, что эксперты готовы вернуться 
на место катастрофы. Именно к этому, в частности, 
мы и призывали в своем сегодняшнем выступле-
нии, но, уважаемая г-жа министр, Россия — я об 
этом говорил — пыталась сделать все возможное 
для обеспечения безопасности. Но киевские войска 
обстреливают этот район. И мы говорим: давайте, 
Совет Безопасности скажет им, чтобы они этого не 
делали, а некоторые члены Совета Безопасности 
говорят, что не могут призвать киевские власти к 
тому, чтобы они не стреляли. Как же Россия тог-
да будет обеспечивать безопасность? Я приводил 
конкретные примеры, когда мы дважды призывали 
членов Совета Безопасности одернуть украинских 
военных, когда они заявляли о том, что собирают-
ся атаковать район катастрофы. И нас не поддер-
жали. Заверяю вас, Россия делает все возможное, в 
том числе и в тех контактах, которые у нас есть с 
представителями самопровозглашенных Донецкой 
и Луганской республик.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности 
завершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 12 ч. 20 м.


